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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

* Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschédigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich
entsprechend dem in dieser Gebrauchsan-
weisung angegebenen Verwendungszweck.
Sie sind fiir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

Der Filter muss bei Frostgefahr unbedingt
entleert werden, um Schaden zu vermeiden.

2. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Verwendungszweck:

Einsatzbereich

*  Nur fir Hauswasserwerke, Gartenpumpen
und Hauswasserautomaten.

Der Wasserpartikelfilter darf nur in die Saug-
leitung eingebaut werden.

Dient zum Schutz vor Verschmutzungen bei
der Wasserentnahme aus Teichen, Bachen,
Regentonnen, Regenwasser-Zisternen und
Brunnen.

Achtung!

* Der Wasserpartikelfilter darf nicht zum For-
dern von Trinkwasser verwendet werden.
Der Wasserpartikelfilter darf nicht in 6ffentli-
che Wassernetze eingebaut werden.

Der Wasserpartikelfilter darf nicht in die
Druckleitung eingebaut werden.

Foérdermedien

®  Zur Forderung von klarem Wasser (StiBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser

Die maximale Temperatur der Forderflissig-
keit darf im Dauerbetrieb +35°C nicht (iber-
schreiten.

Mit diesem Vorfilter diirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flissigkeiten ge-
férdert werden.

Die Férderung von aggressiven Flissigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.), sowie
Flussigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.



3. Montage und Reinigung

Montage:

Der Vorfilter ist auf der Saugseite vor die Pumpe
zu montieren. Die Durchflussrichtung im Vorfilter
ist zu beachten. Die Schraube an der Oberseite
dient zur Entluftung.

Bei der Montage und nach einer Reinigung darf
das Filtergehause nur handfest angezogen wer-
den. Die Verwendung von Werkzeug ist nicht
zuléssig.

Reinigung:

Der Filtereinsatz ist herauszunehmen und kann
zur Reinigung mit klarem Wasser ausgewaschen
werden. Das feine Filtergewebe im Inneren darf
dabei nicht beschadigt werden. Der Reinigungs-
turnus hangt vom Verschmutzungsgrad des Was-
sers ab.

4. Technische Daten

Vorfilter 12 cm

Durchfluss max. .......ccccoeeviviininiecciinnns 4000 I/h
Arbeitsdruck max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Anschluss: a. 33,3 mm (R11G)

Maschenweite. 0,2 mm
Wassertemperatur maxX...........ccccoeeeecnnns 35°C
Vorfilter 25 cm

Durchfluss max. . 4300 I/h

Arbeitsdruck max. ,5 bar (0,55 MPa)
ANSChIUSS: ..o ca.33,3mm (R11G)
Maschenweite 0,2mm
Wassertemperatur max...........ccccoceeerinnnnne 35°C

5. Wartungshinweise
* Fureine lange Lebensdauer empfehlen wir
eine regelmésige Kontrolle und Pflege.

Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzusptilen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

Bei Frostgefahr muss der Filter vollkommen
entleert werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tber die an-

gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. nattirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusétzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemas nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schéaden am Gerat oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, (iblichen oder sons-
tigen natiirlichen VerschleiB3 zuriickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem nattirlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der VerschleiB3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts fihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerét oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fr die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeréts
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rét zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Geréat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europdischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie gemas den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafiir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen konnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit (iber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

PRODUKT-
INFORMATIONEN

ERSATZTEILE ZUBEHOR

PREIS-

INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT

Einhell-Service.com

>>>

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstrae 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail:  Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

* Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these operating instructions.

You are responsible for safety in the work
area.

To prevent damage, the filter must be emptied
before it is exposed to freezing temperatures.

2. Proper use

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Intended use:

Range of applications

For domestic waterworks, garden pumps and
automatic domestic water systems only.

The water particle filter is only allowed to be
fitted in the intake line.

Serves as protection against contamination
when drawing water from ponds, streams,
rainwater butts, rainwater cisterns and wells.

Important.

© The water particle filter is not allowed to be
used to convey drinking water.

The water particle filter is not allowed to be
connected to public water networks.

The water particle filter is not allowed to be
fitted in the discharge line.

Pumped media

For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the machine is operated
permanently.

Do not use the coarse filter to pump inflam-
mable, gassing or explosive fluids.

The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

3. Fitting and cleaning

Fitting:

The coarse filter has to be fitted on the in-take
side in front of the pump. The direction of flow in
the coarse filter must be taken into account. The
screw on the top is for bleed-ing.

Atter fitting and after cleaning, only tighten the
filter housing by hand so that it is only hand-tight.
The use of a tool is not permit-ted!

Cleaning:

Take out the filter element clean it by wash-ing

it out with clean water. The fine filter fab-ric on
the inside must not be allowed to get damaged.
Cleaning frequency is dependent on the amount
of dirt in the water.



4. Technical data

Coarse filter 12 cm
Max. flow rate
Max. operating pressure
Connection:
Mesh width ...
Max. water temperature ...........c.cccceeeieene 35°C

4,000 I’h
.5 bar (0.55 MPa)
.approx. 33,3 mm (R1 IG)

Coarse filter 25 cm

Max. flow rate.........covevvemeeiiriiiiiicies 4,300 I’h
Max. operating pressure ......... 5.5 bar (0.55 MPa)
Connection: .........ccceeuene approx. 33,3 mm (R11G)
Mesh width

Max. water temperature

5. Maintenance instructions

* Inorder to ensure a long service life, we re-
commend that you regularly check and care
for the product.

* Before lengthy periods of inactivity or winter
storage rinse the pump thoroughly, empty it
completely and store it in a dry place.

*  The filter must be completely emptied before
it is exposed to freezing temperatures.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.

3. Our guarantee does not cover:

Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

® Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

* Effectuez un controle a vue de I'appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
Nutilisez pas I'appareil dés lors que des équi-
pements de sécurité ont été endommagés ou
sont usés. N'annulez jamais I'effet d’un dispo-
sitif de sécurité.

* Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée
dans ce mode d’emploi.

e (C’estvous qui étes responsable de la sécuri-
té dans la zone de travail.

* Lefiltre doit absolument étre vidé en cas de
risque de gel afin d’éviter tout dommage.

2. Utilisation conforme a
I'affectation

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
aleur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Application :

Domalne d’application
Uniquement pour les pompes de surpression
domestiques, les pompes de jardin et les sys-
temes de distribution d’eau domestique.

* Lefiltre & particules doit uniquement étre
monté dans la conduite d’aspiration.

* Sert a protéger contre les salissures lors de
la prise d’eau a partir de mares, ruisseaux,
fats a eau de pluie, citernes a eau de pluie et
puits.

Attentlon !

Le filtre & particules pour I'eau ne doit pas
étre utilisé pour filtrer de I'eau potable.

* Lefiltre & particules pour I'eau ne doit pas
étre incorporé dans les réseaux d’eau pub-
lics.

* Lefiltre a particules ne doit pas étre installé
dans la conduite de pression.

Fluide refoulé

* Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-
ce), eau de pluie ou légeéres lessives / eaux
usées

* Ne pas dépasser la température maximale
(+35°C) du liquide refoulé en fonctionnement
continu.

* llestinterdit de refouler des liquides com-
bustibles, gazeux ou explosifs avec ce filtre
préparatoire.

© |l faut éviter le refoulement de liquides ag-
ressifs (acides, lessives alcalines, seve
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d’écoulement de silos, etc.) tout comme de Toute réimpression ou autre reproduction de la
liquides aux substances abrasives (sable). documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I'Einhell
3. Montage et nettoyage Germany AG obtenu.
M . Sous réserve de modifications techniques
ontage :
Montez le préfiltre coté aspiration devant la pom-
pe. Respectez le sens du débit dans le préfiltre.
La vis coté supérieur sert a la purge d’air.
Lors du montage et aprés un nettoyage, le carter
du filtre ne doit étre serré qu’a la force du poignet.
Il est interdit d’utiliser des outils.

Nettoyage :

Retirez 'insert de filtre et le rincer a 'eau claire
pour le nettoyer. Le tissu filtrant fin a I'intérieur ne
doit pas étre endommagé ce faisant. Le rythme
de nettoyage dépend du degré de saleté de I'eau.

4. Données techniques

Filtre préparatoire 12 cm

Débit maxi. .4000 I/h
Pression de service maxi. ,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : .......ccce.. env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Maillage 0,2 mm
Température de 'eau Maxi. ........cccceveeenns 35°C

Filtre préparatoire 25 cm

Débit maxi. .......ccccceeee. 4300 I’h
Pression de service maxi. ,5 bars (0,55 MPa)
Raccord @ .....ccoevnen env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Maillage 0,2 mm
Température de 'eau maxi. .........ccccoeeeenes 35°C

5. Consignes d’entretien

*  Nous recommandons d’effectuer des contro-
les et un entretien réguliers afin d’en assurer
une longue durée de vie.

® Rincer complétement la pompe avec de 'eau
avant de |a laisser sans emploi pendant une
période prolongée (ou I'hiver) et entreposez-
la au sec.

® Encas de risque de gel, videz complétement
le filtre.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,
nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le
bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits & la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :

1.

Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les p ions de garantie & taires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé & une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ot I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur 'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d'emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.
® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).
® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale li¢e a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis & une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandeées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.
La durée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines apres avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur 'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.
Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler I'appareil défectueux a 'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.
Si vous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service aprés-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

® Prima dell'uso effettuate sempre un con-
trollo visivo dell’apparecchio. Non usate
I'apparecchio se i dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o usurati. Non escludete
mai i dispositivi di sicurezza.

e Utilizzate I'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per I'uso.

® Siete responsabili per la sicurezza nella zona
di lavoro.

® Incaso di pericolo di gelo il filtro deve essere
assolutamente svuotato al fine di evitare
danni.

2. Utilizzo proprio

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Scopo di utilizzo

Settori d'impiego

*  Solo per autoclavi, pompe autoadescanti ed
elettropompe autoadescanti automatiche.

© lIfiltro per acqua deve essere montato soltan-
to nel tubo di aspirazione.

©  Per proteggere dallo sporco in caso di prelie-
vo d'acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell'acqua piovana e da pozzi.

Attenzione!

© llfiltro per la rimozione delle particelle
dall'acqua non deve essere utilizzato per con-
vogliare 'acqua potabile.

© lIfiltro per la rimozione di particelle dall'acqua
non deve essere montato nella rete idrica
pubblica.

* lIfiltro per acqua non deve essere montato
nel tubo di mandata.

Fluidi convogliati

*  Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

* Latemperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

* Con questo filtro d'ingresso non devono ve-
nire convogliati liquidi infiammabili, gassosi o
esplosivi.

* E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e liquidi con sostanze abra-
sive (sabbia).
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3. Montaggio e pulizia

Montaggio:

Il filtro di ingresso va montato sul lato di aspirazi-
one prima della pompa. Fate atten-zione alla di-
rezione del flusso nel filtro di entrata. La vite sulla
parte superiore serve per lo sfiato.

Durante il montaggio e dopo la pulizia I'involucro
del filtro deve essere serrato sol-tanto a mano.
Non é consentito I'impiego di utensili.

Pulizia:

La cartuccia filtro deve essere tolta e pud essere
lavata sciacquandola con acqua pu-lita. Durante
questa operazione non deve essere danneggiato
il tessuto fine allinterno del filtro. La frequenza
della pulizia dipende dalla quantita di particelle di
sporco presenti nell’acqua.

4. Caratteristiche tecniche

Filtro d’ingresso 12 cm
Portata max.: 4.000I’h
Pressione di esercizio: .. max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Collegamento: ........ ca.33,3mm (R11G)
Larghezza delle maglie
Temperatura max. dell’acqu:

Filtro d’ingresso 25 cm
Portata max

4.300 I’h
Pressione di esercizio: ... max. 5,5 bar (0,55 MPa)

Collegamento: ...
Larghezza delle maglie.
Temperatura max. dell'acqua...................... 35°C

ca. 33,3 mm (R11G)

5. Avvertenze per la manutenzione

® Per garantire una lunga durata consiglia-
mo di controllare e curare regolarmente
I'apparecchio.

® Se la pompa non viene usata per un lun-
go periodo bisogna sciacquarla bene con
I'acqua, svuotarla completamente e conser-
varla in un luogo asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo il filtro deve essere
svuotato completamente.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell'Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed € limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio ¢ stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione

non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione

di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-

one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata

esecuzione di pulizia e manutenzione.

Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-

zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei

nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico

del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di

usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-

turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I'esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell'apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia é di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell'acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
|‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I'elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |'uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863

Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, -22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen

/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader pa personer eller

materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-

ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk

balance. Manglende erfaring og kendskab til pro-

duktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette
sker under opsyn eller efter grundig instruktion.
Pas pa, at barn ikke benytter produktet som le-
getoj.

®  Check produktet for synlige skader hver

DK/N

2.

Formalsbestemt anvendelse

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller

tet

materiel, der matte opsta som folge af, at produk-

ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene

brugerens/ejerens ansvar.

Be

meerk, at vore produkter ikke er konstrueret til

erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

An

An

Vigtigt!
L]

gang, inden du tager det i anvendelse. Arbejd
ikke med produktet, hvis en sikkerhedsanord-

ning er beskadiget eller slidt ned. Sikkerhe-
dsanordninger ma aldrig seettes ud af kraft.

vet i denne vejledning.
somradet.

ko for frost; ellers kan det blive beskadiget.

Brug kun produktet til formal, som er beskre-

Du er selv ansvarlig for sikkerheden i arbejd-

Pu
.

Det er vigtigt, at filtret temmes, hvis der er risi-
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vendelsesformal:

vendelsesomrade
Kun til husvandveerker, havepumper og hus-
vandautomater.
Vandpartikelfiltret ma kun indbygges i suge-
ledningen.
Beskytter mod urenheder i forbindelse med
vandudledning fra havedamme, baekke, regn-
vandstender, regnvandscisterner og brende.

Vandpartikelfiltret méa ikke benyttes til drikke-
vand.

Vandpartikelfiltret méa ikke indbygges i offent-
lige vandnet.

Vandpartikelfiltret ma ikke indbygges i tryk-
ledningen.

mpemedier
Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.
Transportvaeskens maksimale temperatur ma
ikke overskride +35°C i vedvarende drift.
Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive veesker med dette forfilter.
Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
draensaft fra siloer osv.) samt vaeske med ab-
rasive stoffer (sand) skal ligeledes undgas.



DK/N

3. Montering og renggring Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
Montering: uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra

Forfilteret skal monteres pa sugesiden foran pum-  Einhell Germany AG.

pen. Kontrollér flowretningen i forfilteret. Skruen

pé& oversiden bruges til at udlufte. Ret til tekniske aendringer forbeholdes
Under monteringen og efter rengeringen ma fil-

terhuset kun spaendes med handen. Det er ikke

tilladt at bruge vaerktej.

Rengoring:

Filterindsatsen skal tages ud og kan rengeres
med rent vand. Det fine filterstof indeni ma ikke
beskadiges. Rengeringsintervallet afhaenger af,
hvor snavset vandet er.

4. Tekniske data

Forfilter 12 cm

Gennemstremning maks. ............c.cccoco... 4000 I’h
Arbejdstryk maks ....5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: ......... . ca.33,3mm (R11G)
Maskevidde 0,2mm
Vandtemperatur maks. ..........cccccceeeiiiiininne 35°C

Forfilter 25 cm

Gennemstromning maks. .............c..c.o..... 4300 I/h
Arbejdstryk maks ....5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: ......... ..ca.33,3mm (R11G)
Maskevidde 0,2mm
Vandtemperatur maks. .........ccccooreeiiinnnns 35°C

5.Vedligeholdelsesanvisninger

* Vianbefaler regelmaessig kontrol og pleje for
at sikre en lang levetid.

* Inden lzengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes helt; pumpen opbeva-
res tort.

®  Ved risiko for frost skal filtret temmes fuld-
staendigt.



DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder felgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovf: garanti. De lovf: ga-
rantikrav bereres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kebt i den Europaeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
,Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller faglig brug ikke.
Garantien daekker ikke folgende:
© Skader pa produktet som falge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som folge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideszettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljsbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.
Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsvaerktej eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stov, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).
® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iszer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som felge af varme, kulde, vibration og sted.
Garantiperioden er 2 ar fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden garantiperiodens
udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
lzengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette gaelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.
Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.
Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil
modtage et helt nyt.
Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europzeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kobt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi il garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta dnskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

Detta filter &r inte avsett att anvéndas av personer
(inkl. barn) med begrénsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristféllig erfarenhet och/
eller kunskap, savida inte en person som ansva-
rar for sékerheten haller uppsikt eller ger instruk-
tioner om korrekt anvéndning av filtret. Barn ska
hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
anvander filtret som leksak.

*  Kontrollera filtret optiskt varje gang innan du
anvénder det. Anvénd inte filtret om séker-
hetsanordningarna ar skadade eller slitna.
Satt aldrig sékerhetsanordningarna ur kraft.

© Filtret far endast anvandas till de anvand-
ningsdndamal som anges i denna bruksan-
visning.

* Du érsjalv ansvarig for sékerheten inom ar-
betsomradet.

®  Vid risk for frost maste filtret tvunget tommas
sa att inga skador uppstar.

2. Andamalsenlig anvindning

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F&r materialskador eller personskador som resul-
terar av séddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-

verksmaéssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Anvandningssyfte

Anvandnlngsomrade
Endast for hushallsvattenverk, tradgardspum-
par och pumpautomater

© Vattenpartikelfiltret far endast monteras in i
sugledningen.

*  Anvénd som skydd mot smuts vid vattenav-
tappning fran dammar, béckar, regnvattentun-
nor, regnvatten-cisterner och brunnar.

Varning!

* Vattenpartikelfiltret far inte anvandas till mat-
ning av dricksvatten.

* Vattenpartikelfiltret far inte kopplas in i det
allmanna vattennatet.

* Vattenpartikelfiltret far inte monteras in i tryck-
ledningen.

Pumpningsvétskor

*  For pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

*  Vid kontinuerlig drift far den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
overskrida +35°C.

* Detta forfilter far inte anvandas till att pumpa
bréannbara, gasavgivande eller explosiva
vétskor.

* Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

3. Montering och rengéring

Montering:

Forfiltret ska monteras pa sugsidan framfér pum-
pen. Kontrollera flédesriktningen i forfiltret. Skru-
ven pa ovansidan anvands till avluftning.

Vid montering och efter rengoring far filterhuset
endast dras at handfast. Verktyg far inte anvandas

Rengéring:

Ta ut filterinsatsen och tvéatta sedan ur den med
klart vatten. Den fina filtervéven i filtrets inre far
inte skadas. Rengéringsintervallen ar beroende
av nedsmutsningen.
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4. Tekniska data

Forfilter 12 cm

Max. flode 40001/h
Max. arbetstryck .5,5 bar (0,55 MPa)
ANSIUtNING ..o ca.33,3mm (R11G)

innergéanga
Maskvidd 0,2 mm
Max. vattentemperatur ............coceeeevecinnnns 35°C

Forfilter 25 cm
Max. fIOde ......ocovvveieiriieee 4300 I/h

Max. arbetstryck .5,5 bar (0,55 MPa)

Anslutning a.33,3mm (R11G)

innerganga
Maskvidd 0,2mm
Max. vattentemperatur ...........c.ccoceeiiiiiinns 35°C

5. Underhallsanvisningar

*  For att garantera lang livslangd rekommende-
rar vi att du kontrollerar och vardar filtret med
jamna mellanrum.

*  Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller forberedas for vinterférvaring maste
den forst spolas igenom noggrant med vatten.
T6m pumpen helt och férvara den sedan pa
en torr plats.

*  Om det finns risk for frost maste filtret ha
témts helt.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall for tekniska andringar.
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s |
Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna goéra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfor ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméssiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av méarket "Professional”
galler inte uteslutandet for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.

3. Garanlln omfattar inte:

Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestammelser, paverkan pa produkten fran onormala miljovillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har tréingt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage . Exempelvis ar batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och &r i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt frdmst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férléngs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfor sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa foljande webbplats fér att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten koptes,
tillhandahalls vara garantitjanster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte l&ngre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt for delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i $teta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

*  Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

® Filtar se u slu¢aju opasnosti od smrzavanja
obavezno mora isprazniti kako bi se izbjegla
ostecenja.

2. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Svrha:

Podruc]e koristenja:
Samo za kuéne vodovode, vrtne pumpe i au-
tomate za opskrbu kuc¢anstva vodom.

© Filtar za pro¢iséavanje vode smije se ugraditi
samo u usisni vod.

*  Sluzi za zastitu od zaprljanja prilikom crplien-
javode iz jezerca, potoka, bacvi i cisterni s
kiSnicom te bunara.

Pozor!

* Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
koristiti za protok pitke vode.

* Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
ugradivati u javne vodovodne mreze.

* Filtar za proci§c¢avanje vode ne smije se ugra-
diti u tlacni vod.

Medl]l za protok
Za protok Ciste vode (slatke vode), kiSnice ili
blage sapunice/vode za ku¢anstvo.

* Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne smije biti veéa od
+35 °C.

* Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

* Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

3. Montaza i ¢iS¢enje

Montaza:

Predfiltar se montira na usisnoj strani ispred pum-
pe. Obratite pozornost na smjer protoka u predfilt-
ru. Vijak na gornjoj strani sluzi za odzracivanje.
Prilikom montaze i nakon ¢is¢enja kuciste filtra
smije se zategnuti samo rukom. Nije dopustena
uporaba alata.

Ciscéenje:

Da biste ocistili filtarski uloZzak morate ga izvaditi
i oprati ¢istom vodom. Fina filtarska tkanina ne
smije se pritom ostetiti. Ciklus ¢i§¢enja ovisi o
stupnju zaprljanosti vode.
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4. Tehnicki podaci:

Predfiltar 12 cm

Maks. koli¢ina protoka
Radni pritisak maks.
Prikljucak: ...........
Sirina mrezice
Maks. temperatura vode

4000 I/s
,5 bara (0,55 MPa)
oko 33,3 mm (R11G) UN
0,2 mm
.35°C

Predfiltar 25 cm

Maks. koli¢ina protoka
Radni pritisak maks. ..
Prikljucak: ..
Sirina mrezice
Maks. temperatura vode ...........c.cccceeieieine 35°C

4300 I/s
,5 bara (0,55 MPa)
oko 33,3 mm (R11G) UN

5. Upozorenje

©  Zadugi vijek trajanja preporu¢ujemo redovitu
kontrolu i njegu.

*  Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijiekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

© U slu¢aju opasnost od smrzavanja, filtar treba
u cijelosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je
Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate nas$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom
listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-
sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potrosacima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecéava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize

navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje

takvih gresaka ili zamjenu uredaja, po nasem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-

ni za komercijalnu, obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je

uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim poduzec¢ima ili je bio

izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.

1z naseg jamstva iskljucena su:

* Ostecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovaraju¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

* Ostecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili prasina, ....) Ako je doslo do osteéenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oSte¢enja uzrokovana padom).

* Ostecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ograni¢eni broj ciklusa. Na troenje negativno utjec¢u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZzenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se

podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-

vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.

Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuce do-

kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa iskljuceni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti

dodijele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-

gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje

izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troskova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaceni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istrosene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez

-24-



Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujuci
djecu) sa ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili lica bez iskustva i/ili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

® Pre svakog kori§¢enja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istro$ene. Nika-
da nemojte stavljati sigurnosne naprave van
funkcije.

®  Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

® Viste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju.

® U slucaju opasnosti od smrzavanja filter se
obavezno mora isprazniti kako bi se izbegla
ostecivanja.

2. Namensko kori§éenje

Uredaj sme da se koristi samo za hamenu za koju
je predviden. Svaka drugacija upotreba nije na-
menska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje nasta-
nu zbog nenamenskog kori$¢enja odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sliénim delatnostima.

Namena:

Podrucje koriséenja:

® Samo za kuc¢ne vodovode, pumpe za bastu i
automate za ku¢ne vodovode.

* Filter za proci§c¢avanje vode sme da se ugradi
samo u usisni vod.

© Sluzi za zaétitu od prljavstina prilikom pum-
panja vode iz jezerca, potoka, buradi i cisterni
s kiSnicom i zdenaca.

Paznja!

©  Filter za odvajanje ¢estica iz vode ne sme da
se koristi za pumpanje vode za pice.

* Filter za odvajanje Cestica iz vode ne sme da
se ugraduje u javne vodovodne mreze.

* Filter za proci$¢avanje vode ne sme da se
ugradi u vod pod pritiskom.

Medijumi za protok

* Zapumpanije Ciste vode (slatke), kiSnice ili
blage sapunice/ vode za domacinstvo.

* Maksimalna temperatura te¢nosti koja proti¢e
ne sme da u stalnom pogonu bude vi$a od
+35 °C.

*  Ovaj predfilter ne sme se koristiti za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.

* Isto tako treba izbegavati pumpanje agre-
sivnih te¢nosti (kiselina, luzina, otpadnih
te€nosti itd.) kao i tecnosti s abrazionim tvari-
ma (pesak).
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3. Montaza i ¢iS¢enje

Montaza:

Predfilter se montira na usisnoj strani ispred
pumpe. Obratite paznju na smer protoka u pred-
filtru. Zavrtanj na gornjoj strani sluzi za ispustanje
vazduha.

Prilikom montaze i nakon ¢isc¢enja kudiste filtera
sme da se zategne samo rukom. Nije dozvoljena
upotreba alata.

Ciscenje:

Da biste odistili filterski ulozak morate ga izvaditi

i oprati ¢istom vodom. Pri tome ne smete da
ostetite finu filtersku tkaninu. Ciklus ¢iséenja zavi-
si od stepena zaprljanosti vode.

4. Tehnicki podaci

Predfilter 12 cm

Protok maks. .......cccoocivrriiiiiiiccc 4000 I/h
Radni pritisak maks. 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: ........... cirka 33,3 mm (R1 UN)
Sirina mrezice 0,2 mm
Maks. temperatura vode .. .35°C

Predfilter 25 cm
Protok maks. ......
Radni pritisak maks.
Prikljucak: ..
Sirina mrezice
Maks. temperatura vode .............cccceeeeieenne 35°C

4300 I’h
,5 bara (0,55 MPa)
cirka 33,3 mm (R1 UN)

5. Napomene u vezi odrzavanja

®  Zadugi vek trajanja ipak preporu¢amo redov-
nu kontrolu i negu.

® Pre duzeg vremena nekoriséenja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, filter treba
u celosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i
pratecih materijala o proizvodu, ¢ak i delimi¢no,
dozvoljeno je samo uz izri¢ito odobrenije firme
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
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R |
Garantni list

Postovani kupée,

nasi proizvodi podleZu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionise

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite nasem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganiju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose iskljucivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je regulisu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vada zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodnii i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka koriéen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izloZen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* Ostecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

* Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na ostecenja, ostecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

* Ostecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ogranic¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po€inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Vasoj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena naSom garancijom,
odmah ¢ete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troskova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu nadeg servisa. Za habajuce, potrosne
delove i delove koji nedostaju upuéujemo na ogranic¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpec¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predéte pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Neptebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dUsledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynii.

1. Bezpecnostni pokyny

Nebezpedi!

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaruéeno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

® Pred kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, pokud
jsou bezpeénostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

®  Pristroj pouzivejte vyhradné pro ucel uvedeny
v tomto navodu k obsluze.

® Jste zodpovédni za bezpeénost v pracovni
oblasti.

®  Filtr musi byt pfi nebezpeci mrazu
bezpodminecné vyprazdnén, aby se zabrani-
lo Skodam.

2. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého tcelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirdme proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Ugel pouziti:

Oblast pouziti
Pouze pro doméci vodarny, zahradni ¢erpadla
a automatické domaci vodarny.

*  Vodni filtr ¢astic smi byt zabudovan jen do
saciho vedeni.

®  Slouzi k ochrané pred znecisténim pii cerpani
vody z rybnicku, potokd, nadob a cisteren na
destovou vodu a studni.

Pozor!
*  Vodni filtr ¢astic nesmi byt pouzit k erpani
pitné vody.

©  Vodni filtr ¢&stic nesmi byt zabudovan do
vefejnych vodovodnich siti.

©  Vodni filtr ¢astic nesmi byt zabudovan do
vytlaéného vedeni.

Cerpana médi
K ¢erpani Cisté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

* Maximalni teplota cerpané kapaliny by v trva-
lém provozu neméla prekrocit +35 °C.

* Pomoci tohoto predfiltru nesmi byt Cerpany
zadné horlavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

* Je tfeba se vyhnout ¢erpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni §tavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).
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3. Montaz a ¢isténi

Montaz:

Predfiltr je nutné namontovat na saci strané pfed
cerpadlem. Je nutné dbat sméru pritoku teku-
tiny skrz predfiltr. Sroub na horni strané slouzi k
odvzdu$néni.

Pfi montazi a po ¢isténi se smi téleso filtru utahn-
out jen rukou. Pouziti nastroje neni dovoleno.
Cisténi:

Vlozka filtru se da vyjmout a vymyt pomoci Cisté
vody. Jemna tkanina filtru na vnitini strané se

pfi tom nesmi poskodit. Interval ¢isténi zavisi na
stupni znecisténi vody.

4. Technicka data

Predfiltr 12 cm

Priitok max. ..... 4000 I/h
Pracovni tlak max. ,5 bar(i (0,55 MPa)
Pfipojka: ......c.ce... cca 33,3 mm (R1 IG) vnit. zav.
Velikost filtracnich otvor( . 0,2mm
Teplota vody max. ........ .35°C

Predfiltr 25 cm

Pratok max. ... 4300 I’h

Pracovni tlak max. ,5 bar(i (0,55 MPa)
Pfipojka: ......ccce... cca 33,3 mm (R1 IG) vnit. zav.
Velikost filtracnich otvord ............cccceueeen. 0,2mm
Teplota vody Max. .......cccceevevereeeiciiiinceens 35°C

5. Pokyny k udrzbé

®  Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti doporucujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

® Pred del$im nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlio dikladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

*  Pfi nebezpeci mrazu musi byt filtr kompletné
vyprazdnén.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Zarucéni list

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.
Pro uplatnéni pozadavku poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zarucni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje pouze na vady nového piistroje, zakoupeného v Evropskeé unii od nize uvedeného

vyrobce, které jsou zptisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-

zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozoriiujeme, Ze nase spottebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesliné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
piistroj v zaruéni dobé pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro

Zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpeénostnich pokynti, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatecnou péci a udrzbou.

» Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojii nebo pfisluSenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech piistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pristroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt

uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani

pozadavkil poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylougeno. Oprava nebo vyména pfistroje
nevede ani k prodlouZeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

Pro uplatriovani pozadavk(i na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-

Service.com. Méjte pfipravenou nékupni uctenku nebo jiné doklady o vaSem néakupu. Pfistroje, které

jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho plnéni vylouceny z

divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného prifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-

ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-

tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou

unii se nevztahuje zadny nérok na zaruku.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi servisni
adresu. V piipadé rychle opotiebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento navod
na obsluhu / bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy

k dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod

na obsluhu / bezpeénostné pokyny. Neprebera-
me Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré
vzniknt nedodrzanim tohto navodu na obsluhu
a bezpec¢nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné predpisy

Nebezpecenstvo!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budt pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpec¢nost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

®  Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpeénostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované. V ziadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpe¢nostné zariadenia.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
poutzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

® Ste zodpovedny za bezpecnost na praco-
visku.

® Filter sa musi v pripade rizika mrazu
vyprazdnit, aby bolo mozné zabranit $kodam.

2. Spravny sposob pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na

ktory bol uréeny. Kazdé iné odli$né pouZzitie sa
povazuje za nespifajlice éel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ruéenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Ugel pouzitia:

Oblast pouzitia

® Len pre doméace vodarne, zahradné cerpadla
a automaty na domacu vodu.

* Vodny casticovy filter sa smie zabudovat len
do naséavacieho vedenia.

®  Sluzi na ochranu pred znedistenim pri
odcerpavani vody z rybnikov, potokov,
dazdovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

Pozor!

* Vodny filter Castic sa nesmie pouzivat na
Cerpanie pitnej vody.

*  Vodny filter €astic nesmie byt instalovany do
verejnych vodovodnych sieti.

* Vodny ¢asticovy filter sa nesmie zabudovat
tlakového vedenia.

Prepravované tekutiny

e K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda),
dazdovej vody alebo 'ahkej lihovej vody na
pranie/uzitkovej vody.

* Maximalna teplota prepravovanej tekutiny
nesmie pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

* Pomocou tohto predradeného filtra nesmu
byt precerpavané zZiadne horlavé, plynné ale-
bo explozivne tekutiny.

* Rovnako sa musi zabranit pre¢erpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd'.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).
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3. Montaz a ¢istenie

Montaz:

Predradeny filter sa musi namontovat na nasava-
ciu stranu ¢erpadla. Musi sa dbat na smer prieto-
ku predradeného filtra. Skrutka na hornej strane
sliZi na odvzdus$nenie.

Pri montazi a po cisteni sa smie kryt filtra
dotahovat len rukou. PouZitie naradia nie je pri-
pustné.

Cistenie:

Filtra¢na vlozka sa musi vybrat von a moze sa

za Ucelom Eistenia vymyt ¢istou vodou. Filtraéna
tkanina vo vnutri sa pritom nesmie poskodit. Frek-
vencia Cistenia zavisi od stupria znecistenia vody.

4. Technické udaje:
Predradeny filter 12 cm

Prietok max. .....ccccoeevirincniniicccs 4000 I/h
Pracovny tlak max 5,5 bar (0,55 MPa)

Pripojka: ............. .cca 33,3 mm (R11G)
vnut. zavit

Velkost ok 0,2 mm

Teplota vody MaX. .......cccceevevereeeeirnerinceens 35°C

Predradeny filter 25 cm

Prietok max. ... 4300 I’h

Pracovny tlak max 5,5 bar (0,55 MPa)

Pripojka: ............. .cca 33,3 mm (R11G)

vnut. zavit
Velkost 6k 0,2 mm
Teplota vody max. ........ccccceevvnnciciciinicnns 35°C

5. Pokyny k udrzbe

®  Pre dlhu Zivotnost odporu¢ame pravidelné
kontroly a starostlivost.

* Pred dlh$im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit
a skladovat v suchu.

®  Prinebezpecenstve mrazu sa musi filter tpl-
ne vyprazdnit.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obrétili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento vyro-
bok nechct pouzivat na Ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné pinenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakupeného v Eurépskej tnii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré st spésobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesiondlne pouZitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zarucnej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod zna¢kou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionélne pouZitie.

3. Z nasej zaruky si vylicené:

Skody na pristroji, ktoré boli sppsobené neopravneném alebo nespravném pouzivanie alebo na
zéklade neo- dbornej intalécie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napatie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoé¢nou
starostlivostou a udrzbou.

* Skody na pristroji, ktoré boli spsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nésilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

* Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedajui prislugnému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a za¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaru¢nej doby je vylicené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékolvek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vyli¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikécie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaiju do
rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnt adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebic¢ preniesli do inej krajiny Eurépskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebic¢ zakupili, zaruény
servis vdm poskytneme prostrednictvom tamojsieho servisného partnera. Na zésielky mimo Eurépskej tinie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

® Voer telkens voor gebruik een visuele con-
trole van het toestel uit. Gebruik het toestel
niet als veiligheidsinrichtingen beschadigd
of versleten zijn. Zet nooit de veiligheidsin-
richtingen buiten werking.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend conform het
gebruiksdoeleinde vermeld in deze handlei-
ding.

® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid
binnen het werkgebied.

*  De filter moet bij vorstgevaar zeker leegge-
maakt worden om schade te voorkomen.

2. Reglementair gebruik

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Gebruiksdoeleinde:

Toepassingsgebied

* Alleen voor watervoorzieningsinstallaties,
tuinpompen en automatische watervoorzie-
ningsinstallaties.

* Het waterpartikelfilter mag alleen in de zu-
igleiding worden ingebouwd.

* Dient als bescherming tegen verontreinigin-
gen bij het onttrekken van water uit vijvers,
beken, regentonnen, regenwaterbakken en
putten.

Let op!

* De waterpartikelfilter mag niet voor het pom-
pen van drinkwater worden gebruikt.

* De waterpartikelfilter mag niet in het openba-
re waternetwerk worden geinstalleerd.

* Het waterpartikelfilter mag niet in de druklei-
ding worden ingebouwd.

Te pompen vioeistoffen

*  Voor het pompen van helder water (zoetwa-
ter), regenwater of lichte wasloog/afvalwater

© De maximale temperatuur van het te pompen
vloeistof mag in continubedrijf +35° C niet
overschrijden.

* Doorheen deze voorfilter mogen geen brand-
bare, gassende of explosieve vloeistoffen
worden gepompt.

* Het pompen van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, van silo’s afkomstig leksap
etc.) alsmede vloeistoffen die stoffen (zand)
met slijpende inwerking bevatten is evenmin
toegestaan.

-34-



3. Montage en reiniging Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
Montage: gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke

Het voorfilter moet aan de zuigzijde vé6r de pomp  toestemming van Einhell Germany AG.
worden gemonteerd. Houd rekening met de door-

stroomrichting in het voorfilter. De schroef aan de  Technische wijzigingen voorbehouden
bovenkant dient voor de ontluchting.

Bij de montage en na reiniging mag het filterhuis

maar handvast worden aangedraaid. Het gebruik

van gereedschap is niet toegelaten.

Reiniging:

Het filterelement moet eruit worden genomen en
kan om het schoon te maken met helder water
worden gespoeld. Het fijne filterweefsel binnenin
mag daarbij niet worden beschadigd. De reini-
gingscyclus is afhankelijk van de vervuilingsgraad
van het water.

4. Technische gegevens

Voorfilter 12 cm

Debiet max 4.000 l/uur
Werkdruk max. ,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: .....ca. 33,3 mm (R1 IG) binnendraad
M ijdte 0,2 mm
Watertemperatuur max. ..........ccceeueccinnns 35°C
Voorfilter 25 cm

Debiet max 4.300 l/uur
Werkdruk max. .......cccoceveencne 5,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: ..... ca. 33,3 mm (R1IG) binnendraad
M jjdte 0,2mm
Watertemperatuur max. .........cccoeeveereenanns 35°C

5. Onderhoudsvoorschriften

® Voor een lange levensduur is een regelmatige
controle en onderhoud aan te bevelen.

® Als de pomp voor langere tijd niet wordt ge-
bruikt of voor de overwintering dient de pomp
grondig met water te worden doorgespoeld,
helemaal leeg te worden gemaakt en droog
te worden geborgen.

*  Bij vorstgevaar moet de filter volledig leegge-
maakt worden.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slitage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

® Antes de cada uso, realizar un control visual
del aparato. No utilizar el aparato si estan
dafados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos
de seguridad.

® Usar el aparato exclusivamente para la finali-
dad indicada en estas instrucciones de uso.

® Elusuario es responsable de la seguridad en
el &rea de trabajo.

® Encaso de que exista peligro de heladas, es
preciso vaciar el filtro para evitar dafios.

2. Uso adecuado

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Uso:

Amblto de aplicacion
Sélo para sistemas domésticos de bombeo
de agua, bombas de jardin y sistema au-
tomatico de bombeo de agua.

* Elfiltro de particulas ha sido concebido para
ser montado exclusivamente en el conducto
de aspiracion.

© Sirve para proteger contra suciedades du-
rante la toma de agua de estanques, arroyos,
toneles y cisternas de agua de lluvia, asi
como de fuentes.

jAtencion!

*  Elfiltro de particulas para agua no se puede
utilizar para bombear agua potable.

* Elfiltro de particulas para agua no se puede
montar en los sistemas de abastecimiento de
agua publicos.

* Elfiltro de particulas para el agua no se debe
de montar en el conducto de presion.

Liquidos a bombear

* Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o le-
jia en baja concentracion /agua no potable

* Latemperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

* Esta prohibido bombear sustancias inflama-
bles, gaseosas o explosivas con este filtro
previo.

*  Asimismo, esta prohibido bombear sustanci-
as agresivas (acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como liquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).
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3. Montaje y limpieza Sélo esta permitido copiar la documentacién y
documentos anexos del producto, o extractos de

Montaje: los mismos, con autorizacion expresa de Einhell

El filtro previo se tiene que instalar en el la-do de Germany AG.

aspiracion delante de la bomba. Es preciso tener

en cuenta el sentido del flujo en el filtro previo. El Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-

tornillo en la parte su-perior sirve para la ventila- ones técnicas

cion.

Durante el montaje y después de una lim-pieza,
la carcasa del filtro se debera apretar solo a
mano. No esta permitido el uso de herramientas.

Limpieza:

Extraer el filtro y lavarlo con agua limpia. Ase-
gurarse de no dafar el fino tejido filtran-te en su
interior. La frecuencia de limpieza depende del
grado de suciedad del agua.

4. Caracteristicas técnicas

Filtro previo 12 cm

Flujo max. 4000 I/h
Presion de trabajo max. ......... 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: ........ aprox. 33,3 mm (R11G)

Abertura de malla
Temperatura del agua Max. ..........cccoeeeenes 35°C

Filtro previo 25 cm

Flujo méax. 4300 I/h
Presion de trabajo max. ......... 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: ........ccccvvunns aprox. 33,3 mm (R1 1G)

Abertura de malla
Temperatura del agua max.

0,2 mm

5. Instrucciones de mantenimiento

* Recomendamos realizar controles y cuida-
dos periédicos para asegurar una vida Util
prolongada.

* Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar
que se seque.

® Encaso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el filtro.

-38-



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacion. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unidn Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segUn nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracién que nuestro aparato no esté indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional” no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafos por caidas).

© Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estan sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un niimero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibracion y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacion o cambio del apa-
rato no con llevard una prolongacién del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Union Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instru¢des de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

Perigo!

Este aparelho ndo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagdes fisi-
cas, sensoriais ou psiquicas, que nao disponham
de experiéncia e/ou ndo tenham conhecimento
insuficientes, a ndo ser quando supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou que as instrua sobre como se deve utilizar o
aparelho. As criangas devem ser mantidas sob
vigilancia para garantir que nao brincam com a
ferramenta.

* Antes de cada utilizagdo, efectue um controlo
visual do aparelho. N&o utilize o aparelho
se os dispositivos de seguranga estiverem
danificados ou gastos. Nunca desactive os
dispositivos de seguranca.

e Utilize o aparelho exclusivamente para os fins
indicados no presente manual de instrugdes.

® O operador é responsdvel pela seguranga na
area de trabalho.

* Em caso de perigo de congelamento, é
impreterivel esvaziar completamente o filtro
para evitar danos.

2. Utilizacado adequada

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagdo
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atenc¢éo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Fins de utilizagao:

Campo de aplicacao

* Apenas para sistemas de abastecimento de
agua doméstica, bombas de jardim e bombas
de rega automaticas.

*  Ofiltro de particulas para agua s¢ pode ser
montado no tubo de aspiragéo.

* Serve para proteger de sedimentos durante a
recolha da agua de lagos, ribeiros, tonéis plu-
viais, cisternas de agua pluvial e fontes.

Atent;ao'
O filtro de particulas para dgua nao pode ser
utilizado para bombear agua potavel.

* Ofiltro de particulas para agua ndo pode ser
montado em redes de &gua publica.

*  Ofiltro de particulas para agua ndo pode ser
montado no tubo de pressao.

quuldos a vazar
Para bombagem de agua limpa (agua doce),
agua pluvial ou lixivia leve/agua industrial

* No modo de operagao continua, a tempe-
ratura maxima do liquido a vazar ndo pode
exceder os +35°C.

© Este pré-filtro ndo é adequado para liquidos
inflamaveis, explosivos ou que libertem ga-
ses.

© Deve serigualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos (acidos, bases, liquido de
ensilagem, etc.) ou que contenham substan-
cias abrasivas (areia).
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3. Montagem e limpeza

Montagem:

O pré-filtro deve ser montado diante da bomba
do lado da aspiragéo. O sentido da passagem no
pré-filtro devera ser observado. O parafuso do
lado superior serve para a sangria.

Na montagem e apos a limpeza, a carcaga do
filtro s6 pode ser apertada manualmente. Nao é
permitido o uso de ferramentas.

Limpeza:

O elemento filtrante deve ser retirado e pode ser
lavado com agua limpa. A tela fina do filtro no
interior ndo pode ser danificada neste processo.
O ciclo regular de limpeza depende do grau de
sujidade da agua.

4. Dados técnicos
Pré-filtro de 12 cm

Caudal max. de passagem .
Pressao max. de trabalho ..

4000 I/h
,5 bar (0,55 MPa)

Ligagéo: ............. a. 33,3 mm (R11G)
Abertura da malha
Temperatura max. da 4gua ...........ccceeevenne 35°C

Pré-filtro de 25 cm
Caudal max. de passagem ...........c.c.c..... 4300 I/h
Press@o max. de trabalho 5,5 bar (0,55 MPa)
Ligagdo: ..o a. 33,3 mm (R11G)
Abertura da malha
Temperatura max. da agua

5. Indica¢oes de manutencao

® Para alcangar uma vida util longa, acon-
selhamos um controlo e uma conservagéao
regulares.

® Lave bem a bomba com agua, esvazie-a
completamente e guarde-a num local seco,
sempre que ndo a va utilizar durante muito
tempo ou em caso de baixas temperaturas.

* Em caso de perigo de congelamento, o filtro
tem de ser completamente esvaziado.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos s@o submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que ndo desejam utilizar este produto quer no ambito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestagdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia & prestado
gratuitamente.
2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opgao, limitado & eliminacao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengao
para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional nao se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
© Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugées de montagem ou de uma instalagao in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagao a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢des de seguranca ou da exposi¢ao do aparelho a con-
digdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

© Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessérios nao autorizados), a penetragédo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pg, ...), danos de transporte, uso de for¢a ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um niimero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apos ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagcéo de direitos de garantia apds o termo do periodo de garan-
tia. A reparagao ou a substituigao do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o0 nosso produto. Tenha a
disposi¢ao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
Vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serao excluidos pelo servigo de garantia devido & falta de
atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servigo de garantia sera prestado por um parceiro de servigo de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparagdes que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica. Para pegas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusméaraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6éhemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusmaaraykset
Vaara!

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (myos lasten) kéytettavéksi, joiden fyysiset,
aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai
joilla ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/tai
taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan
vastuullisen henkilén valvonnassa, joka voi opa-
staa heita kayttaméaan laitetta oikein. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivéat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

¢ Ennen joka kaytt6a tarkasta laite silmamaa-
raisesti. Ala kayta laitetta, jos sen turvavarus-

FIN

2. Maaraysten mukainen kéyttd

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tamén ylittava kaytto
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota

mitaan vastuuta vaurioi
pienteollisuus-, késity®d

ta, jos laitetta kaytetaan
is- tai teollisuustydpaiko-

illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Kayttotarkoitus:

Ka
.

yttéalue

Ainoastaan kotivesilaitteistot, puutarhapum-
put ja kotivesiautomaatit.
Vesihiukkassuodattimen saa asentaa vain
imujohtoon.

Kaytetaan suojaamaan likaantumiselta otet-
taessa vettd lammikoista, puroista, sadevesi-
tynnyreista, sadevesis: sta ja kaivoista.

Huomio!

teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun.

Ala koskaan esta turvavarusteiden toimintaa.
e Kayta laitetta ainoastaan tassé kayttooh-
jeessa méaritellyn kayttotarkoituksen mukai-
sesti.
® Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.
® Suodatin taytyy ehdottomasti tyhjentaa
pakk an uhatessa, jotta véltetdan sen
vauriot.

Vesihiukkassuodatinta ei saa kayttaa juoma-
veden pumppaamiseen.
Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa julkisiin
vesijohtoverkkoihin.

Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa paine-
johtoon.

Pumpattavat valiaineet
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Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden pump-
paamiseen

Pumpattavan aineen suurin lampétila ei saa
ylittda +35°C jatkuvassa kéaytossa.

Taman esisuodattimen avulla ei saa pumpata
mitdan syttyvid, kaasuuntuvia tai rdjahdysalt-
tiita nesteita.

Syovyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
sisaltavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin valttaa



3. Asennus ja puhdistus

Asennus:

Esisuodatin tulee asentaa pumpun eteen imu-
puolelle. Virtaussuuntaa esisuodattimessa tulee
noudattaa. Ylasivulla olevaa ruuvia kéaytetaan
ilmanpoistoon.

Asennettaessa ja puhdistuksen jalkeen suodatti-
men kotelon saa kiristaa vain kasilujaan. Tyokalu-
jen kayttd on kielletty.

Puhdistus:

Suodatinpatruuna otetaan pois ja se voidaan pes-
ta puhtaaksi kirkkaalla vedella. Sisapuolen hienoa
suodatinkudosta ei saa talléin vahingoittaa. Puh-
distuksen valiajat ovat riippuvaisia veden likaisu-
usasteesta.

4. Tekniset tiedot

Esisuodatin 12 cm

Lépivirtaus kork ....4.000 I’h
Tyapaine kork. . 5,5 baaria (0,55 MPa)
Liitdnta: ........ n.33,3mm (R11G)
Silmukankoko

Veden lampoétila kork. .......cccccoeevviriicinnnnes 35°C

Esisuodatin 25 cm

Lapivirtaus Kork. .......ccccoceeviviiiiniicnns 4.3001’h
Tyapaine kork 5,5 baaria (0,55 MPa)
Liitanta: ........ ..n.33,3mm (R11G)
Silmukankoko 0,2 mm
Veden lampdtila kork. ..35°C

5. Huolto-ohjeita

Pitkan elinian takaamiseksi suosittelemme
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Ennen pitempéé kayttdtaukoa tai talvisailytysta
tulee pumppu huuhdella perusteellisesti vedella,
tyhjentaa taysin ja sailyttaa kuivana.

Pakkasen uhatessa taytyy suodatin tyhjentaa
taysin.

FIN

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikéli tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoi 1, joka on ilmoitettu tassa takuukortissa. Voit myés
soittaa palvelunumeroomme, joka 16ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1.

N&ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkildita, jotka eivat kayta tatéa tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttoon. Naissa takuuehdoissa saadellaén takuun lisapalveluja,
jotka jaliempéna mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakiséateisen takuun liséksi.
Lisapalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan téllaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kéytettavéksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttoa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
Takuun ulkopuolelle jaavat:
Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlydnnisté tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. litdnta vaaréan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).
Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytésta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle méérélle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myés altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaatimukset tulee esittad ennen taku-
uajan paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustdita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paélla suoritettavia huoltopalveluita.
Takuuvaatimuksen esittamiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan vélittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.
Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessd maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my6s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole enaé voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,

ota yhteytté tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdman takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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OnacHocTb!

Mpy MCNonb30BaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cob6ioaaTh onpeaesieHHbIe Npasiia TEXHUKN
6e30MnacHOCTHM 15 TOro, YTOGbI M36eraTb
TpaBM ¥ NPeAOTBPaTUTL yLlep6. MoaTomy
BHUMATEIbHO npoqwraﬁrre HacTosLee
PYKOBOZCTBO MO SKCMyaTauun / yKasaHus no
TexHUKe 6e30NacHOCTU NOHOCTbIO. XpaHuTe
UX B HAAEHHOM MecTe AN1 Toro, 4TO6bl UMETH
HEOoBXoANMYI0 MHOPMAaLMIO, KOrAa OHa
noxazo6utca. Ecnaun Bol faete ycTpoicTeo
APYr1M A/1f NOIb30BAHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO 9KCMyaTaumuu / ykasaHus
no TexHWKe 6esonacHocTh. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a TPaBMbI 1 YiLEep6,
KOTOPbIe 6bl1 NOAYHEHbI MU NPUYUHEHDI

B pesy/ikTaTe HeCOG/IOfIeHNA YKasaHi

9TOro PpyKOBOACTBA W yKa3aHMi4 N0 TeXHUKe
6e30MacHOCTH.

1. YKa3aHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCcTU

OnwcbiBaeMoe yCTPOMCTBO He NpeaHasHaqeHo
AN UICMONB30BAHWSA €ro IIoAbMU (BKJOYas
[ieTei) ¢ orpaHnYeHHbIMU HU3UHECKUMM,
CEHCOPHbIMW UK NCUXUHECKUMK
CMOCOGHOCTAMM, & TaKIKe UMEIOLLIUMU
HeJ0CTaTOuHbIM OMbIT U C HEXBATKOW 3HaHMIA.
WckntoyeHem ABNAETCA Hamumne Haasopa
3a 6e30MacHOCTbIO 3TOM rpynMbl NtoAeN co
CTOPOHbI OTBETCTBEHHOIO, AAtOLLero yKasaHua
0 UCM0/Ib30BaHMIo ycTpoiicTea. CneguTe 3a
[leTbMM, YTOGbI GbITb YBEPEHHBIMU, 4TO OHU HE
WUrpatoT C YCTPOWUCTBOM.

® [lepep KaxablM UCMONL30BAHUEM
YCTpO¥CTBa MPOBOAUTE €r0 OCMOTP.
3arnpeLyeHo UCnob30BaTk YCTPONCTBO, EC/IU
NOBPEXAEHbl UM U3HOLIEHbI 3alUTHbIE
npUcnoco6ieHus. 3anpeLLeHo BbIBOAUTL U3
CTPOA 3alLUUTHbIE NPUCMOCOBNEHMA.

®  McnonbayiiTe yCTPOMCTBO TONLKO
B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIM B
HaCTOALLEM PYKOBOACTBE MO SKcrayaTaummn
HasHa4YeHeMm.

o Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30MacHOCTb Ha MecTe paboTbl.

®  Heo6xoanMO 06A3aTe/IbHO ONOPOMHATL
(UALTP NPK ONACHOCTH BO3AEMCTBUA
Mopo3a /111 TOro, 4TO6bl U36emaTb
NoBpeKAEHUI.

2. Ucnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUU
C npegHasHa4YeHuem

PaspeLuaeTca MCMo/Ib30BaTh YCTPOICTBO TONLKO
B COOTBETCTBUM C €r0 NpeaHasHadeHeM. Jlio6oe
Zipyroe, OTIMYaloLLeecs OT 3TOro UCMo/b30BaHNe
CYMTAETCA He COOTBETCTBYIOLUM
npeAHasHaueHuo. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynisTaTe TaKoro UCMosb30BaHWA YILEep6 nan
TpaBMbl J10GOr0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosb3oBaTeslb U paboTaloLLMii C YCTPOMCTBOM, a
HE ero U3roToBUTEb.

Y4TUTe, YTO KOHCTPYKLMA HALLWMX YCTPOICTB
He npeAHa3Ha4eHa As UCNo/b30BaHUA

ux B I'IpOMbILIJI'IeHHOl:i, peMeCﬂéHHOﬁ win
MHAYCTpUabHOM 061acTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUHbIM
06fA3aTe/bCTBaM NpK UCTO/b30BaHUN
YCTPOMCTBA B NPOMbILAEHHOMW, PEMECNEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a Takke B
nofo06HOM AEATENbHOCTU.

HasHnauehwe:

06nacn: nPUMeHeHnsa
TonbKo ANs OMOBOro BOZONPOBOAA,
CafjoBbIX HACOCOB M aBTOMATOB A1
[loMalLLHero BOA0NpPoBoza.

©  BogHbli hUABTP YaCTUL, MOXHO NOAK/IOHaTL
TOJIbKO K BCAChIBaloLLEMY TPyGONpOBOAyY.

©  CNyMuT ANA 3almThl OT 3arpA3HEHNI
npv 3a6ope BOAbI M3 NPYs0B, PyYbeB,
[IOM/IeBbIX 6aKOB, LMCTEPH AOKAEBOI BOAbI
W KONoaues.

BHumaHue!

©  3anpeLyeHo UCMob30BaThb BOAHbINA GUALTP
YacTuL, AN CHAGKEHWS MUTLEBOW BOZOM.

©  3anpelyeHo BCTpauBaTb BOAHbIN
UALTP YacTuL, B O6LLECTBEHHbIE CETH
BOAOCHAGKEHMA.

©  3anpeLieHo NoAKItoHaTb BOAHbIN GUALTP
4acTUL, K HanopHOMy TpyGonpoBoay.

TpaucnoprupyeMble BelecTBa
TpaHcnopT1poBKa Npo3payHoi Bogb!
(npecHan BoAa), AOHAEBOW BOAbI UK
cnabblit LWeoYHOM pacTBop / GbIToBbIE
CTOYHbIE BOAbI

©  MakcumasbHas Temneparypa
TPaHCMOPTUPYEMOIt IUAKOCTU B PEXMME
HenpepbIBHOM SKCMyaTaLun He JOKHa
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npesbiwarh +35°C.

3anpeLeHo onucbiBaeMbIM GUILTPOM
npesBapuUTesIbHOM OYUCTKM
TpaHCnopTMpPOBaTh roployne, Bbiaensame
ras UM B3pbIBOOMACHbIE MUAKOCTU.
Heobxoanmo Take usberarb
TPaHCNOPTUPOBKU arpeCcCUBHbIX )KMAKOCTelji
(KMCNOTBI, LLENM0YM, CTEKAIOLLME U3 c1loca
WUOKOCTU U T.A.), @ TaKKe MUAKOCTU C
abpasnBHbIMU BELLLECTBaMM (NECOK).

3. MoHTaX 1 o4ucTKa

MoHTam:

MpengaputenbHbii hUnsTp cneayet
MOHTMPOBATb Ha CTOPOHE BCbICbIBAHWA NEpes
HacocoM. Heo6xoanMo npuHUMaTh BO BHUMaHWe
Hanpas/ieH1e NOTOKa B NpeABapuUTe/ibHOM
unsTpe. BUHT Ha BEpXHEl CTOPOHE CNYMUT ANs
BEHTUNALMA.

Bo Bpems MOHTaa 1 Moc/ie O4UCTHU Kopryc
UIBTPa MOKHO 3aKPEMATL TOJIBKO BPYUHYIO.
Mcnonb3oBaHMe MHCTPYMEHTOB 3anpeLLaeTca.

Ounctra:

DUNLTPYIOLLMIA INEMEHT CieayeT U3B/IEYb.

B Lie/1f1X O4MCTKM €ro MOKHO MPOMbITH

4Y1CTOMN BOAOM. [MpK 3TOM HeNb3A AoNycKaTb
NOBPEAEHUA TOHKON QUNLTPOBAILHOM CETHN
BHYTPU Hero. KonuyecTtBo LUMKI0B O4YUCTKU
onpepesiAeTCA Mo CTeNeH 3arpA3HEHNA BOZpbI.

4. TexHU4ECKUE faHHble

DunLTp NpeaBapuTeNIbHON OYMCTRU 12 cm
MOTOK MaKC. .....cocuvvanes 4000 n/qac

Pa6o4ee gaBneHne MaKc. 5,5 6ap (0,55 Mna)
MoacoeavHerue: .......... . OK.33,3mm (R11G)

BH.pe3b6.
Pasmep AYEEK CETHM ....cuvvvierereeirieieeenenen 0,2 Mm
TemnepaTtypa BOAb! MAKC. ........cccoererereeueens 35°C

DUnLTp NpeaBapuTeNIbHON OYMCTRU 25 cM
MOTOK MaKC. .....cccoveveeeen 4300 nfvac

Pa6oyee faBneHne Makc. 5,5 6ap (0,55 Mna)
MoacoeauHeHMe: .......... . OK.33,3mm (R11G)

BH.pe3bb.
Pa3mep A4YEEK CETHM .....cccevviiiiiiiicand 0,2 MM
TemnepaTtypa BOfbl MAKC. .........cccvevrureeannnns 35°C
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5. YKa3aHUA No TEXHUHECKOMY
o6cnyHuBaHUIO

®  [1nA oGecrieyeHna AMTENIbHOro CPoKa
C/yO6bl Mbl PEKOMEHZLYEM PerynsapHO
NPOBOANTL PaGOThI MO KOHTPOIO U yXOAY 3a
YCTPOMCTBOM.

Mepepa AAMTENBHBIM NPOCTOEM UK
nepes, 3MHUM CE30HOM HEOoGXOAUMO
0OCHOBATEJIbHO MPOMbITb HACOC BOAOA,
NOTHOCTbK ONOPOXHUTL N B CYXOM
COCTOSIHMM MOJIOMUT Ha XpaHeHHe.
Mpu onacHoOCTM BO3ZEMCTBUA MOpO3a
HEOBXO/MMO MOJTHOCTbIO OMOPOKHUTL
dunstp.

I'IepeneHaTblaaHme Wnu npoyve Buapl
Pa3MHOMEHNA AOKYMEHTaLWW 1
COMPOBOAMUTESbHbIX JIMCTOB MPOAYKLMN
GUPMbI, MOJIHOCTBIO UM HaCTUYHO, Pa3peLleHo
NPON3BOAUTL TO/IbKO C OJHO3HA4YHOTO
paspetuenus Einhell Germany AG.

COXpaHﬂeTCH npaBo Ha TeXHUYEeCKNe N3MEeHeHUA



FapaHTHitHOe CBUAETeNbCTBO

noKyna § ¥ nokynaresib,

Hatum npogyKTbl NPOXOAAT TLATENbHEMLLMIA KOHTPO/b KauecTsa. EC/in 9To yCTPOCTBO BCe e He GyaeT

(byHKUMOHMPOBAT 6E3yMPeYHO, Mbl NPOCKM Bac 06paTUTLCA B HALL CEPBUCHBIN OTAEN MO aAPECy, YKa3aHHOMY B 3TOM

rapaHTUHOM TasioHe. Mbl TaKiKe OXOTHO OTBETUM Ha Baluu Bonpock! N0 TeneoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUME.

Mpy NpeabLABNEHUM rapaHTUHbIX TPEGOBaHNI ASNCTBYIOT CieayIoLLMe YCIOBMS.

1. HacTosume npaBuna rapaHTUM AEHCTBYIOT UCK/IIOUUTEbHO B OTHOLLEHNM N0/b30BATENEHN, T.€. BUIUYECKMX JNL,
KOTOpbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCTO/Ib30BATL HACTOALLEE U3/e/IMe B PAMKaX CBOEH NPOGECCHOHANBHOM MW APYroi
CaMOCTOATE/IbHOM AeATeNbHOCTU. HacToslMe NpaBuna rapaHTu PEryanpyioT A0NOAHUTE bHbIE YC/I0BMA OKA3aHMA
rapaHTUIHBIX YC/yT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThI MPOU3BOANTEIb 06ECNEYNBAET NOKYMaTENAM CBOMX HOBBIX
YCTPOWCTB B JOMONHEHNE K YC/IOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBIMU C 3aKOHOM. DT rapaHTHiiHble 06A3aTeNbCTBa He
3aTpar1BaloT Baluu 3aKOHHbIE rapaHTuitHble Tpe6oBaHWA. Halum rapaHTuitHble yenyri 4na Bac 6ecnnatHbi.

2. TapaHTWiiHble YCyrv pacnpoCTPaHAKTCA TONbKO Ha Ae(EKTbI HOBOTO, MPUOGPETEHHOrO Ha TePPUTOPUN
EBpONe#iCKOro colo3a yCTPOMCTBA HMHEYNOMAHYTOrO MPON3BOAMTESS, KOTOPLIE CBA3AHDI C HEI0CTATHOM
marepuana uau np 6paKoM, 1 Orp: A N0 HaleMy BbIGOPY YCTPAHEHUEM TaKMX
[ehEKTOB UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YHTUTE, 4TO HaLlM YCTPOMCTBA HE NPEeHA3HA4EHbI /1A UCMONb30BAHWA B
MPOMBILLNEHHBIX LE/IAX, B PEMEC/IEHHOM NPONU3BOACTBE U Ha MPODECCHUOHANLHOM OCHOBE. [M03TOMY rapaHTUIHBIN
[I0rOBOP CHUTAETCH HEAENCTBIUTENbHbIM, €C/IM YCTPONCTBO MCMO/b30BANOCh B TEYEHIME rapaHTUIHOrO CPOKa.

Ha KyCTapHbIX, NPOMbILUNEHHbIX NPEeANPUATUAX UK B peMeC/IeHHOM NPOM3BOACTBE, a TaKe Noasepranocb
COnocTaBUMO Harpyske. K npoayKumuu nog Toprosoit MapKoit Professional He NPUMEHAIOTCA orpaHuyeHus B
OTHOLIEHWM MCTIO/Ib30BaHNSA B MPOMBILL/IEHHBIX LE/IAX, B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NPODECCHOHAILHOM
ocHoBe.

3. Hal.ua rapaHTUA He PacnpoCTPaHAESTCA Ha:

NOBPEM/AEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLUME B PE3y/IbTaTe HECOB/IOAEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaNKY UK
HeMpaBuU/IbHOrO MOHTaKa, HeCOBIOAEHNS TBa M0 SKC! (HanpuUmMep, MPU NOAKMOHEHUM K
CETU C HeNpaBUbHbBIM HANPAXEHUEM UM POAOM TOKa), HECOG/IOAEHNA TPEBOBAHNIA KacaTe/IbHO TEXHUYECKOro
06CNYKUBAHWA U NPABU/ TEXHWUKM 6E30MACHOCTH, BCEACTBIE BO3AEHCTBIUA HA YCTPONCTBO aHOMA/IbHbIX
YC/IOBMI OKPYMaIOLLLEH CPE/ibl MW HEHA/LIEMHALLETO YXOAA M TEXHUYECKOTO OBC/YMBAHMS;

©  MOBPEM/EHUA YCTPONCTBA, BOSHUKLIME B PE3Y/IsTaTe HEMPaBUIBHOTO MW HEHAZ/IEMHALLETO UCTIO/b30BaHNA
(Hanpumep, NeperpyaKa yCTPOMCTBA WM NPUMEHEHHUE HE AONYLEHHBIX K 1CMOB30BAHMIO HACAA0K MK
MPUHAANIEIHOCTENH), NONAAaHNA B YCTPOHCTBO NOCTOPOHHMX NPEAMETOB (HAMPUMEP, NEcKa, KaMHeH, Mbinn
M T.M.), MOBPEHAEHMI NPU TPAHCTIOPTMPOBKE, NP CUnbl U AGNCTBUI (Hanpumep,
NOBPEX/AEHUA NPU NAEHUM).

©  NOBPEM/EHNA YCTPOICTBA UK ero wacreﬁ, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3W C IKCN/yaTaluen, 06bIHHbIM
WM APYTWM €CTECTBEHHbIM M3HOCOM. H P, YMYNATOPbI W YMYNATOPHbIE 610KM MO,
€©CTECTBEHHOMY U3HOCY W BBUAY ocobeHHocTelt KOHCTPYKLMN PACCUUTAHBI HA OrPaHNYEHHOE KOMHECTBO
UMKAI0B. Ha MX CPOK C/y)Bbl HEraTUBHO BMAIOT, B YACTHOCTH, TPEGYEMbIE Harpy3Ku 1 CKOPOCTb 3apAAKM, a
TaKIKe BO3/JENCTBIE BbICOKMX 1 HU3KMX TeMnepaTyp, BUGpaLyii 1 yaapos.

4. TapaHTWIHbIM CPOK COCTaB/IAET 2 roAa U HAYMHAETCA CO AHA MOKYMNKKU yCTpoicTBa. fapaHTuitHble npaBa
HEeo6X0ANMO NPeabABATL 40 UCTEUEHWUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHWUN [ABYX HEZie/b NOCe TOro Kak ByaeT
OGHapy#eHa HEeMCNpPaBHOCTb. 3aABNEHNA HA rapaHTUIHOE 0BC/YKMBAHWE NOCAE UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM He
npUHUMAIOTCA. MK PEMOHTE UM 3aMeHe YCTPOMCTBA HE MPOANEBAETCA U HE UCHMCNAETCA 3aHOBO rapaHTUiHbIM
CPOK B OTHOLIEHWM YCTPOMCTBA MM YCTAHOB/IEHHBIX 3aNacHbIX 4acTei. 3TO yCoBMe ASMCTBYET Takme npy
BbINOSHEHNUM OBC/YMUBAHNA Ha MECTE.

5. 1A NpefbABNEHUA NPETEH3NM N0 rapaHTUM 3aper1cCTPUPYiiTe HeUCNPaBHOE YCTPOICTBO Ha caiTe:
www.Einhell-Service.com. MpuroToBbTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK ApYrve foKasaTeNbeTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpoiicTea. OkasaHue rapaHTUiHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YCTPOUCTBAM, HanpaB/ieHHbIM Ha
paccmMoTpeHne 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX 0! TB MK GUp! 1 TaBMYKM, UCKJ] BBUAY HegocTaTHa
[aHHbIX AN1A MAEHTUGMKALMM TaKKX YCTPOICTB. EC/M Hallia rapaHTMs pacnpoCcTPpaHAETCA Ha HEMCNPaBHOCTL
YCTPOiiCTBa, Bbl HEME//IEHHO MONY4MTE OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnv Bbl BbIBE3/1M YCTPOIMCTBO B CTpaHy EBPONeNcKoro coto3a, OT/IM4HYI0 OT CTPaHbl NPUOGPETEHNA, Mbl
OCYW{ECTBIM rapaHTMiHOE 4epes aBT HHOFO CEPBUCHOTO NapTHepa. Mpu BbIB03e
yCTpoiicTBa 3a Npeae/bl EBponeicKoro cotosa He ASMCTBYIOT rapaHTUiiHbIe 06A3aTeNbCTBa.

Camo oGO PasyMeeTCs, Mbl MOXEM TaKIe YCTPaHWTL NPU On/iaTe 3aTPaT HEUCTIPABHOCTH YCTPONCTBA, KOTOpbIE
He BXOAAT B 06beM rapaHTUAHbIX YCAYT UK NPU UCTEYEHWM CPOKA rapaHTuu. [ina atoro Bam Heo6xoauMO BbicaaTs
YCTPOVCTBO Ha aAPEC HaLLeM CAywBbI CepBuca. 4T0 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLIMXCS, PACXOAHbIX AeTanei u
HE/I0CTaIOLMX KOMIMOHEHTOB, Mbl Ha orp 3TOM rapaHTUM COMNACHO MHGOPMALMK O
CEpB1CHOM HaCTOAWEro p TBa MO IKCTY

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310

-48 -



Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéaeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust onne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fliusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimesed
(kaasa arvatud lapsed) vdi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui, siis ainult padeva isiku
jarelevalve all véi juhul, kui selliseid isikuid on
Opetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb jélgida,
kontrollimaks, et nad seadmega ei mangiks.

* Kontrollige seadet enne igat kasutamist
visuaalselt. Arge kasutage seadet, kui ohu-
tusseadised on katki voi kulunud. Arge kunagi
kérvaldage ohutusseadiseid t60st.

* Kasutage seadet ainult vastavalt kéesolevas
kasutusjuhendis nimetatud otstarbele.

* Teie vastutate ohutuse eest tdétsoonis.

* Kilmaohu korral tuleb filter kahjustuste valti-
miseks kindlasti tlihjendada.

2. Sihiparane kasutamine

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevtluses, kasitdonduses ega
t60stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitdonduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Kasutusotstarve:

Kasutusvaldkond

*  Ainult majapidamise veevérgile, aiapumpade-
le ja veeautomaatidele.

* Veeosakeste filtri tohib paigaldada ainult imi-
voolikusse.

© Mbeldud mustuse eest kaitsmiseks vee vot-
misel tiikidest, ojadest, veetiinnidest, vihma-
veemahutitest ja kaevudest.

Téhelepanu!

* Veeosakeste filtrit ei tohi kasutada joogivee
pumpamisel.

* Veeosakeste filtrit ei tohi paigaldada tldkasu-
tatavasse veevorku.

* Veeosakeste filtrit ei tohi paigaldada ainult
survevoolikusse.

Pumbatavad ained

* Puhta vee (mageda vee), vihmavee vai lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks

© Pumbatava vedeliku maksimaalne temperatu-
ur ei tohi pidevas reziimis liletada +35°C.

* Selle eeffiltriga ei tohi pumbata s(ttivaid, gaa-
silisi ega plahvatavaid vedelikke.

* Samuti tuleb valtida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.

3. Montaaz ja puhastamine

Montaaz:

Eelfilter tuleb paigaldada imukljele pumba ette.
Jargige eelfiltri labivoolu suunda. Ulemise poole
kruvi on ventileerimiseks.

Montaazil ja parast puhastamist tohib filtrikorpuse
vaid kasitsi kinni keerata. Tédriistade kasutamine
ei ole lubatud.

Puhastamine:

Filtrielement tuleb valja votta ning seda saab
puhastamiseks puhta veega pesta. Sisemuses
olevat peenekoelist filtrikangast ei tohi seeju-
ures kahjustada. Puhastussagedus séltub vee
maardumisest.
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e |
4. Tehnilised andmed
Eelfilter 12 cm

Labivool maks.
66rohk maks.

4000 I/h
.5,5 baari (0,55 MPa)

Uhendus: ..... u33,3mm (R11G)
Silma tihedus
Veetemperatuur maksimaalselt ................... 35°C

Eelfilter 25 cm
Labivool maks. .........ccocoveieiiiiiiiccine 4300 I/h
T66rohk maks. .5,5 baari (0,55 MPa)
Uhendus: ..... u 33,3 mm (R11G)
Silma tihedus
Veetemperatuur maksimaalselt .

5. Hooldusjuhised

© Pika kasutusea tagamiseks soovitame teosta-
da korraparast kontrolli ja hooldust.

© Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pdhjalikult
puhtaks pesta, taielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

*  Kilmumisohu korral tuleb filter taielikult tiih-
jendada.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk véi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult tddtama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pé6rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:
1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fuusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- v6i muuks ettevétius tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hélmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- v6i tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamargiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kéikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
késitoonduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.

Meie garantii alla ei kuulu:

* seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise v&i asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vdrgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste kétte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

* seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise t6ttu (nagu nt

seadme Ulekoormamine vdi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) vodrkehade (nt

liiva, kivide vGi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajérjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jdu kasutamise vdi valisjoudude méju (nt kahjustused mahakukkumise tottu) tagajérjel;
kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsiiklite arvu jaoks. Kulumist mojutavad
eelkdige noutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kiilma, vibratsioo-
ni ja l6okidega.

Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb

esitada garantiiajal kahe n&dala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine pérast

garantiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont v6i véljavahetamine pikendab garantiiaega
voi antakse ndude téttu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-

idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutéendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma

vastavate tdenditeta voi ilma tldbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud
voi uue seadme.

Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,

taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust véljaviimisel garantiindudedigus

puudub.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei ki garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tédhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki drosibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc ripigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droTbas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér bitu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet ITdzi art
S0 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudé&jumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Bistami!

Lerice nav paredzéta, lai to izmantotu cilveki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskajam vai garigajam spéjam vai ar pieredzes
un/vai zinasanu triikumu, iznemot gadijumus, kad
Sos cilvekus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu drosibu, vai ja $T persona sniedz tiem
noradijumus par ierices lieto$anu. Jauzrauga
bérni un janodrosina, lai vini nerotalatos ar ierici.

* Pirms lietoSanas katrreiz vizuali apskatiet
ierici. Nelietojiet ierici, ja drosibas mehanismi
ir bojati vai nolietoti. Nekad neatslédziet
dro$ibas mehanismu darbibu.

* Lietojiet ierici vienigi izmantosanas mérkim,
kas minéts $aja lietoSanas instrukcija.

® Jus esat atbildigs(-a) par dro$ibu darba vieta.

® Japastav aizsal$anas risks, filtrs noteikti
jaiztuks$o, lai izvairitos no bojajumiem.

2. Méerkim atbilstosa lietoSana

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto$ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka masu ierices atbilstosi
prieksrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmanto$anai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai riipniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

Izmanto$anas mérkis

LietoSanas joma

* Tikai majas adenssiikniem, darza sukniem un
majas udensvada automatiem.

» Udens dalinu filtru drikst instalét tikai
ieslikSanas caurulvada.

* Aizsardzibai pret netirumiem, nemot tideni
no dikiem, strautiem, lietus Gdens tvertném,
cisternam un akam

Uzmanibu!

» Udens dalinu filtru nedrikst izmantot dzerama
udens padevei.

*  Udens dalinu filtru nedrikst instalét publiskos
tdensapgades tiklos.

*  Udens dalinu filtru nedrikst instalét spiediena
caurulvada.

Suknejamle Skidrumi
Tirs Gdens (saldudens) lietus Gdens vai vaj$
ziepjudens/tehniskais tdens

® Suknéjama skidruma maksimala temperatira
nepartrauktas lietoSanas rezima nedrikst
parsniegt + 35°C.

* Izmantojot So iepriek$€jas attirisanas filt-
ru, nedrikst suknét degosus, gazveida vai
eksplozivus Skidrumus.

* Jaizvairas art no agresivu $kidrumu
(skabju, sarmu, skabbaribas sulas utt.) un
Skidrumu, kas satur abrazivas vielas (smiltis),
siknésanas.

3. Montaza un tirisana

Montaza

Prieksfiltrs jamonté iestik8anas pusé pirms sikna.
Janem véra caurplides virziens prieksfiltra.
Virspusé esos$a skrive ir paredzéta atgaiso$anai.
Veicot montazu un péc tiri$anas filtra korpusu
drikst pievilkt tikai ar roku. Nav atlauts izmantot
instrumentus.

Tirsana

Jaiznem filtra ieliktnis, to var izskalot ar tiru Gdeni.
Pie tam ieliktna iek$pusé nedrikst sabojat smalko
filtra audumu. Tirianas intervals ir atkarigs no
udens netiribas pakapes.
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4. Tehniskie raditaji
lepriek$éjas attiriSanas filtrs, 12 cm
Maks. caurpludums....

Maks. darba spiediens .

5,5 bari (0,55 MPa)

Pieslegums: .......c.cccc.... .apm. 33,3 mm (R11G)
Filtra sieta acu diametrs
Maks. Gdens temperatlra ...........ccceeveiinnns 35°C

leprieks$éjas attiriSanas filtrs, 25 cm

Maks. caurplidums............cccoovevireirinnnnns 4300 I’h
Maks. darba spiediens ...5,5 bari (0,55 MPa)
Pieslegums: .............. .apm. 33,3 mm (R11G)
Filtra sieta acu diametrs.... 0,2 mm
Maks. Gdens temperattra ..35°C

5. Apkopes noradijumi

® Laiiericei nodrosinatu ilgu darbmazu, ietei-
cams to regulari parbaudit un kopt.

® Jasuknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, tas vispirms ir
rapigi jaizskalo ar tdeni, pilntba jaiztukso un
jaglaba sausa vieta.

® Japastav aizsal$anas risks, suknim ir jabat
pilntba iztukSotam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplatiana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekrisanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!
Musu raZojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ladzu, sazinieties ar veikalu, kura iegadajaties
preci. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra talak minétie nosacijumi.

1.

Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskdam personam, kas nevélas lietot
80 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieriéu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jisu likumigas garantijas prasibas $T garan-
tija neskar. Msu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu Eiropas Savieniba iegadatas turpmak minéta razotaja

izgatavotas jaunas ierices trakumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kltda, un péc masu

izvéles ieklauj 8o ierices trikumu novérSanu vai ierices apmainu. Nemiet véra, ka misu ierices

nav konstruétas komercialai, amatniecibas vai profesionalai izmanto$anai. Tadé| garantijas

ligumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un ripniecibas uznémumos, ka art

paklauj lidzigai slodzei. Uz precém ar zimolu “Professional” neattiecas iznémums par komercialo,

amatniecibas vai profesionalo izmanto$anu.

Musu garantija neaptver talak minéto.

* Bojajumi, kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéro$anu vai tehniski nepareizu
montazu, lieto§anas instrukcijas neievérosanu (pieméram, pieslédzot nepareizam tikla sprie-
gumam vai stravas veidam) vai apkopes un drosibas noteikumu neievérosanu, vai ierices
paklausanu ekstremaliem vides apstakliem, vai nepietieckamu apkopes un uzturésanas veikSanu.

* lerices bojajumi, kas radusies launpratigas vai nelietpratigas izmantoSanas rezultata (pieméram,
ierices parslogosana vai nepielaujamu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmanto$ana),
sveskermenu (pieméram, smilts, akmeni vai putekli, u. c.) ieklisana iericé, transportésanas
bojajumi, spéka lietoana vai aréja ietekme (pieméram, bojajumi nokritot).

® lerices vai tas dalu bojajumi, kas radusies parastas lietoSanas, ierasta vai citada veida dabiga
nodiluma rezultata. Pieméram, akumulatori un akumulatoru bloki ir paklauti dabigam nodilumam
un péc konstrukcijas ir paredzéti ierobezotam ciklu laikam. Nodilumu negativi ietekmé it ipasi
palielinata slodze, uzlades atrums, bet ar paklausana karstumam, aukstumam, vibracijam un
triecieniem.

Garantijas termins ir divi gadi, un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir

jaiesniedz pirms termina izbeigSanas, divu nedé|u laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Garan-

tijas prasibu iesnieg$ana péc termina izbeigdanas ir izslégta. lerices remonta vai mainas rezultata
garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ne arf tiek noteikts jauns garantijas termins saistiba ar to

darbibu iericei vai iespéjamam iebuvétam rezerves dalam. Tas attiecas art uz apkalposanu uz vi-

etas.

Lai izmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-

diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas

bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo

nav iespéjama klasificé8ana. Ja ierices defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jis

nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Ja ierice tiek aizvesta uz citu Eiropas Savienibas valsti neka to, kur prece tika iegadata, tad garan-

tijas pakalpojumus sniedzam pie attiecigas valsts servisa partnera. Garantijas prasibas nav speka

arpus Eiropas Savienibas.

Pats par sevi saprotams, ka més par maksu labprat novérsam ierices defektus, kas nav vispar vai vairs
nav ieklauti garantijas apjoma. Sim nolukam, ludzu, nosatiet iefici uz misu apkalpoganas dienesta
adresi. Dilsto§am, patérina un triksto$am detalam &1 garantija ir ierobeZota saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija sniegto servisa informaciju.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidZiai perskaitykite §ig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$ciai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant
vaikus), turintys riboty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir (arba) nezinantys, kaip naudotis prietaisu, ne-
atsakingy asmeny. Prizidrékite, kad su prietaisu
nezaisty vaikai.

® Kiekvieng kartg pradédami dirbti, apzZitrékite
prietaiso iSorg. Prietaiso nenaudokite, jei ap-
sauginiai jrenginiai yra pazeisti ar nusidévéje.
Niekada nenuimkite apsauginiy jrenginiy.

® Prietaisg naudokite tik Sioje naudojimo inst-
rukcijoje nurodytu tikslu.

e Jus atsakote uz sauguma darbo zonoje.

* Norédami iSvengti gedimy, batinai istustinkite
filtrg prie$ prasidedant $al¢iams.

2. Naudojimas pagal paskirtj

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
UzZ bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démes;j | tai, kad misy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirtj.

Naudojimo paskirtis:

Pritaikymo sritys

© Tik buitinio vandens sistemoms, sodo si-
urbliams ir buitinio vandens automatams.

* Vandens daleliy filtrg galima montuoti tik j
siurbimo linijg.

*  Saugo nuo tersaly imant vandenj i$ tvenkiniy,
upeliy, lietaus vandens konteineriy, lietaus
vandens cisterny ir uliniy.

Démesio!

© Vandens daleliy filtro negalima naudoti geria-
majam vandeniui tiekti.

* Vandens daleliy filtro negalima montuoti j vi-
suomeninius vandens tinklus.

* Vandens daleliy filtro negalima montuoti j
slégio linija.

Pernesamos medziagos:

o Svariam vandeniui (sriam vandeniui), lietaus
vandens ar lengvoms pamuiléms / panaudo-
tam vandeniui gabenti.

* Didziausia tiekiamo skysc¢io temperatira ilga-
laikio darbo metu negali virsyti +35 °C.

»  Sijuo priesfiltriu negalima gabenti jokiy degiy,
sudétyje dujy turinéiy ar sprogiy skysciy.

* Taip pat vengti gabenti agresyvius skyscius
(ragstis, Sarmus, siloso nuotekas

® irtt.) ir skysCius su abrazyvinémis
medziagomis (sméliu).

3. Montavimas ir valymas

Montavimas

Priesfiltris turi bati sumontuotas siurbimo puséje
pries siurblj. Batina atsizvelgti j srauto kryptj
priesfiltryje. Varztas virSuje skirtas nuorinimui.
Montavimo metu ir po valymo filtro korpusg ga-
lima priverZti tik rankomis. DraudZiama naudoti
jrankius.

Valymas

ISimkite filtruojant] elementg ir iSplaukite jj Svariu
vandeniu. Plaudami nepazeiskite plono, viduje
esancio, filtruojancio audinio. Valymo intervalai
priklauso nuo vandens uzterstumo laipsnio.
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4. Techniniai duomenys
Priesfiltris, 12 cm

Maks. nasumas
Maks. darbinis slég

4000 I/val.
.5,5 bar (0,55 MPa)

Jungtis: ...... apie 33,3 mm (R11G)
Akuciy plotis
Maksimali vandens temperatira................. 35°C

Priesfiltris, 25 cm
Maks. pratekéjimas ...
Maks. darbinis slégis.

4300 I/val.
.5,5 bar (0,55 MPa)

Jungtis: ...... apie 33,3 mm (R1 1G)
Akuciy plotis
Maksimali vandens temperatira................. 35°C

5. Techninés prieziuros nurodymai

® llgesniu eksploatacijos laikotarpiu rekomen-
duojame reguliariai atlikti patikros ir priezitros
darbus.

© Prie$ ilgesnj nenaudojimg ar ziemos metu
siurblj kruop$ciau iSplauti vandeniu, visiskai
iStustinti ir laikyti sausoje vietoje.

* Esant Salcio pavojui filtrg visiSkai iStustinti.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidziamas tik gavus aisky Einhell Germany AG
leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame
sau
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis 1 misy aptarnawmo tarnyba garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-

nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos sglygos:
Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie &j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Teiséty garantiniy paslaugy reikalavimy $i garantija nejtakoja. Miisy
garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai Europos Sajungoje jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso de-
fektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso
defektai yra pasalinami arba pakeiciamas prietaisas. |sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kon-
strukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja,
jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudojamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba
buvo naudojamas atliekant panadios apkrovos darbus. Gaminiams, paZzymétiems prekés zenklu
,Profesionalus®, i§imtis, skirta gamyboje, amatuose ar pramonéje naudojamiems prietaisams, netai-
koma.

3. Garantuos nesuteikiame:

Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus | montavimo instrukcijg arba dél neprofe-

sionalios instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcija (pvz., prijungus prie netinkamos

itampos arba srovés) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg
nenormaliomis aplinkos sglygomis, arba esant per mazai priezitrai ir nepakankamai techninei
priezitrai.

Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug

apkraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg

patekusiy svetimkiiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, ...) Transportavimo pazeidimy, naudo-
jant jéga arba dél kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu

déveéjimusi. Pavyzdziui, baterijos ir akumuliatoriy komplektai natlraliai susidévi ir yra skirti ribo-

tam cikly skaiciui. Nusidévéjimui neigiama jtakq visy pirma turi reikalingos apkrovos, krovimo
greiciai, taip pat karscio, alcio, vibracijos ir smagiy poveikis.

4. Garantija galioja 2 metus ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garantiniai
reikalavimai turi biti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasibai-
gus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitesia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.Einhell-
Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams
kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be specifikacijy lentelés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

6. Jei prietaisg iSsivezéte j kitag Europos Sajungos $alj, kuri néra ta Salis, kurioje jj jsigijote, garantinj
aptarnavimg suteiksime per vietinj aptarnavimo partnerj. Teisé j garantijg netaikoma, jei prietaisas
iSgabenamas uz Europos Sgjungos riby.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisg, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu pradome prietaisg atsiysti msy aptarnavimo skyriaus
adresu. Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy
apribojimy, susijusiy su nusidévejusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.

Garantas/ Paslauga : Einhell Balticum, Metalo Str. 13 a, 02190 Vilnius, Litauen
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upos$tevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

a naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fiziénimi,
senzori¢nimi ali duevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanijkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

®  Pred vsako uporabo izvrsite vizuelno kont-
rolo naprave. Naprave ne uporabljajte, e je
zas¢itna oprema poskodovana ali izrabljena.
Nikoli ne izklapljajte varnostne opreme.

* Napravo uporabljajte izkljuéno samo v na-
mene kot je opisano v teh navodilih za upo-
rabo.

®  Viste odgovorni za varnost v delovnem
obmodju.

®  Filter je potrebno v primeru nevarnosti zmrzali
brezpogojno izprazniti, da bi preprecili Skodo.

2. Predpisana namenska uporaba

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrénekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Namen uporabe:

Obmogéje uporabe

* Samo za gospodinjske vodne ¢rpalke, vrine
crpalke in gospodinjske vodne avtomate.

* Filter za vodne delce se sme vgraditi le v se-
salno napeljavo.

©  Sluzi zas¢iti pred umazanijo pri érpanju vode
iz ribnikov, potokov, sodov za deZevnico, cis-
tern za dezevnico in iz studencev.

Pozor!

© Filtra proti vodnim delcem se ne sme uporab-
ljati za ¢rpanje pitne vode.

©  Filtra proti vodnim delcem ni dovoljeno vgra-
jevati v javna vodovodna omrezja.

© Filter za vodne delce se ne sme vgraditi le v
tla¢no napeljavo.

Mediji érpanja

® Zacrpanje bistre vode (sladka voda),
dezevnice ali blagega luga za pranje / porab-
ne vode

* Najvi$ja temperatura ¢rpane tekocine ne sme
pri trajnem ¢rpanju presegati +35 °C.

* S tem predfiltrom ni dovoljeno ¢rpati vnetl-
jivih, uplinjanih ali eksplozivnih tekogin.

* Prav tako se je treba izogibati ¢rpanju agre-
sivnih tekoCin (kisline, lugi, silosnihe izcedne
vode, itd.) ter tekocin z ostrimi snovmi (pe-
sek).
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3. Montaza in ¢iS¢enje

Montaza

Predfilter montirajte na sesalni strani pred ¢rpalko.
Upostevajte smer pretoka predfiltra. Odzracujete
z vijakom na zgorniji strani.

Pri montaZi in po ¢is¢enju ohisje filtra pritegnite
ro¢no. Orodja ni dovolieno uporabljati.

Cigéenje:

Filtrirni vioZzek odstranite in ga izperite s Cisto
vodo. Pri tem ne poskoduijte fine filtrske tkanine v
notranjosti. Interval ¢is¢enja je odvisen od uma-
zanosti vode.

4. Tehniéni podatki

Predfilter 12 cm

Pretok max. ..... 4000 I/h
Delovni tlak max ,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek: .. ca.33,3mm (R11G)
Sirina zanke

Temperatura vode Max. ............cccoeeuevecnnns 35°C

Predfilter 25 cm

Pretok max. ... 4300 I/h
Delovni tlak max 5,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek: ........ a. 33,3 mm (R11G)
Sirina zanke 0,2 mm
Temperatura vode ma: .35°C

5. Napotki za vzdrzevanje

® Zazagotavljanje dolge Zivljenjske dobe
priporo¢amo redno kontrolo in nego.

* Pred dalj$o neuporabo ali prezimovanjem je
potrebno ¢rpalko temeljito splakniti z vodo, jo
popolnoma izprazniti in shraniti na suhem.

® V primeru nevarnosti zmrzali je potrebno filter
popolnoma izprazniti.

Ponatis ali kakrénokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-59-



. so |
Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fiziéne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezpla¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nanasajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢éamo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancua ne vkljuéuje:

Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupos$tevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. $koda zaradi padca).

 Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloceno stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro¢ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znasa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobije in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite ra¢un ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih ploséic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nase jamstvo, boste v najkrajsem moznem ¢asu prejeli popravijeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavijati,
e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povracilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére &lljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyitt
ezt a hasznalati L / biztonsagi utasitasokat

2. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készilléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adédé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink

is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Ez a késziilék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felugyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket felil kellene tGgyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

® Minden hasznalat elétt egy szemmeli vizs-
galatot végezni el a késziiléken. Ne hasznalja
a készlléket, ha kérosultak vagy el vannak
hasznalddva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatélyon kiviilre a biztonsagi
berendezéseket.

® Akésziléket kizarélagosan csak ebben a
hasznalati utasitdsban megadott hasznalati
célra felhasznalini.

¢ Onfelelds a munkakérén belili biztonsagért.

® Fagyveszély esetén, karok elkeriiléséhez ok-
vetlendl ki kell Uriteni a sz(irét.

rendeltetéstik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrudlva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmdipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

Alkalmazas célja:

Alkalmazasi teriilet

®  Csak hazi vizmlivekhez, kerti szivattyikhoz
és hazi vizautomatéakhoz.

® Avizrészecskesz(irét csak a szivovezetékbe
szabad beépiteni.

*  Tavakbol, folyokbdl, esévizgy(ijté horddkbol,
esdvizet tarolo ciszternakbol és kutakbdl
torténd vizkivételnél szennyezédés ellli vé-
delemként szolgal.

Figyelem!

* Nem szabad a viz részecskeszlirét ivoviz
szallitasara felhasznalni.

* Nem szabad a viz részecskesz(rét a nyilva-
nos vizhalézatba beépiteni.

* Nem szabad a viz részecskesz(rét a nyomo-
vezetékbe beépiteni.

Szallitasi javak

* Tiszta viz (édesviz), eséviz vagy enyhén
mosdlugas/haztartasi viz szallitasara.

* A szallitott folyadék maximalis
hémérsékletének nem szabad tartés izem-
ben a +35°C-t tullépnie.

* Ezzel az elészirével nem szabad gyullékony,
gazképz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell kertilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abraziés anyagokat (homok)
tartalmazo folyadékok szallitasat.
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3. Felszerelés és tisztitas

Felszerelés:

Az el6szlirét a szivattyu elé kell a szivo oldalon
felszerelni. Figyelembe kell venni az el6sz(irén
az atfolyas ranyat. A felllsé oldalon levé csavar a
szellézetetésre szolgal.

A felszerelésnél és egy tisztitas utan a
szlirégéphazat csak kézfeszesre szabad meg-
huzni. Szerszam hasznalata nem engedélyezett.

Tisztitas:

Kivenni a szlirébetétet és tisztitdshoz ki lehet
mosni tiszta vizzel. A belsejében levé finom
szlirészOvetet ennél nem szabad megsérteni. A
tisztitasi turnus a viz szennyezddési fokatol fligg.

4. Technikai adatok

El6sziir6 12 cm

AtAramI&s Max. ......oocceeeeeeerneeernneeenas 4000 I/éra
Munkanyomas max. ....5,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: ...... oko 33,3 mm (R11G)
Szembdség 0,2 mm
Vizhémérséklet max 35°C
El8sz(ir6 25 cm

Atéramlas max. .. 4300 l/ora
Munkanyomas max. ,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: .......ccceveeeene. oko 33,3 mm (R11G)
Szembdéség 0,2 mm
Vizhémérséklet maX..........ccoevrcciciiicinnnns 35°C

5. Karbantartasi utasitasok

* Egy hosszu élettartam érdekében egy rends-
zeres kontrollat és apolast ajanlunk.

® Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
el6tt a szivattyut alaposan at kell vizzel 6blite-
ni, komplett kitiriteni és szarazon tarolni.

* Fagyveszély esetén a sz(ir6t teljessen ki kell
Griteni.

A termékek dokumentaciéjanak és a
kisérépapirjainak az utAnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem miikddne kifo-

gastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé tevékenységeik kérén
bellili hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzék a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az Uj késziilékeire igér a térvényileg eléirt garanciaszolgéla-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szaméra ingyenes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurépai egyesilleten beliil, a lent megnevezet
gyartotol, megvasarolt Uj késziiléken felmeriil6 olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjiik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmliipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a késziilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek terliletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéki igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlivesi vagy szakmai felhasznasra szol6 kizaras.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

Olyan karok a késztiléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek
anem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
l6zati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a késziiléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek torténo kitétele
vagy egy hianyos dpolas és karbantartas dltal keletkeztek.

® Karok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a késziilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erbszak kifejtése vagy kiils6é behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a haszndlatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetdek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalddas ald esnek és a konstrikciojuk 4ltal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas killondsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektél de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és Gtésnek valé kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késztilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia idé
lejarata el6tt kell, két héten bellll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossdg idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a késziilékre vagy az esetleg
beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkez6 cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készllék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelel igazolas vagy tipustabla nélkl keriilnek be-
kuldésre, azok a hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zérva a garnciateljesitmény alél. Ha a
kész(ilék c tjére kiterjed a garnciateljesitmény(ink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy uj
késziiléket.

6. Ha akésziiléket az eurépai egyestilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zliléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjiik el. Az eurépai egyesiile-
ten kiviilre valé elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készliléket a szervizcimiinkre bekiildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Niebezpieczeristwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczycé jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazdéwki bezpieczerstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzieémi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére maja niewystarczajace
dos$wiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktdra jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwaza¢
na dzieci, zeby nie bawity sig urzagdzeniem.

®  Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢
kontrole wzrokowg urzgdzenia. Nie uzywaé
urzadzenia, jezeli stwierdzono uszkodzenie
lub zuzycie urzgdzen zabezpieczajgcych. Nig-
dy nie wytgczac urzadzen zabezpieczajgcych.

® Stosowac urzadzenie wytgcznie zgodnie ze
sposobem uzycia podanym w tej instrukcji
obstugi.

® Odpowiadajg Panstwo za bezpieczenstwo w
miejscu pracy.

* Jezeliistnieje ryzyko wystapienia mrozow,
nalezy oproznic filtr, aby unikngé powstania
szkéd.

2. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajace
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzadzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemiesIniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialno$ci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Zastosowanie:

Zakres zastosowania

*  Wytgcznie hydrofory, pompy ogrodowe i hyd-
rofory automatyczne.

*  Filtr czastek wolno wbudowywac wytgcznie w
przewdd ssawny.

®  Stuzy do ochrony przed zabrudzeniami przy
poborze wody ze stawéw, potokéw, beczek
i zbiornikéw na wodg deszczowg oraz ze
studni.

Uwaga!

©  Filtr czgstek nie nadaje sig do ttoczenia wody
pitnej.

® Zabrania si¢ wbudowywania filtra czastek w
publiczne sieci wodociggowe.

®  Zabrania sie¢ wbudowywania filtra czastek w
przewody ttoczne.

Przettaczane media

* Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowej i lekkich roztworéw
$rodkow piorgcych / wody uzytkowej.

© Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy
nie moze przekracza¢ +35°C w trybie pracy
ciggtej.

® Zabrania sig przettaczania za pomocg tego
urzadzenia filtra wstgpnego lotnych lub wybu-
chowych cieczy.

* Nie przettacza¢ agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkciji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami $ciernymi (piach).
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3. Montaz i czyszczenie

Montaz:

Filtr wstepny nalezy zamontowac po stronie
ssawnej pompy. Zwrdci¢ uwage na poprawny
kierunek przeptywu w filtrze wstepnym. Sruba na
gornej stronie urzadzenia stuzy do odpowietrza-
nia urzadzenia.

Podczas montazu i po oczyszczeniu obudowe fil-
tra nalezy dokrecic¢ reka. Zabrania sig stosowania
narzedzi do tego celu.

Czyszczenie:

Wktad filtra mozna wyja¢ i aby oczysci¢ wyptukac
czystg woda. Uwazac, aby nie uszkodzi¢ przy
tym delikatnej tkaniny filtracyjnej we wnetrzu filtra.
Czestotliwos¢ czyszczenia zalezy od stopnia za-
nieczyszczenia wody.

4. Dane techniczne

Filtr wstepny 12 cm

Przepustowos$¢ maks. .........cccceveueeennnns 4000 I’h
Cisnienie robocze maks. ........5,5 bar (0,55 MPa)
Przytacze: .....ccccoeeuee. ok. 33,3 mm (R1 GW)
Wielko$c¢ oczek .0,2mm
Maks. temperatura wody ...35°C

Filtr wstepny 25 cm

Przepustowo$¢ maks. .......ccccceerieireennens 4300 I/h
Cisnienie robocze maks. ....5,5 bar (0,55 MPa)
Przytacze: ......ccccoeeee. ok. 33,3 mm (R1 GW)
Wielko$¢ oczek .0,2mm
Maks. temperatura wody ....35°C

5. Wskazéwki odnosnie konserwacji

* W celu zapewnienia dtugiego okresu
uzytkowania zalecamy przeprowadzanie re-
gularnych kontroli i pielegnaciji urzadzenia.

®  Przed diuzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptukac¢ pompe woda, catkowicie opréznic¢
i przechowywac w suchym miejscu.

* Jezeliistnieje ryzyko wystapienia mrozéw,
aby zapobiec ewentualnym szkodom nalezy
koniecznie opréznic filtr.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentaciji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu
urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig¢ do naszego biura serwisowego
pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my rowniez do Paristwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.

Warunki gwaranciji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. osdb fizycznych, ktdre nie uzywajg tego produktu
do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancii, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwaranciji
przyznane Paristwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Paristwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajgce z btedoéw w produkcji urzagdzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usunigcia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
Gwarancji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidfowej instalacii, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkoéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwaciji i pielegnacii urzadzenia.
® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecer odno$nie
konserwacii i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).
® uszkodzenia urzadzenia lub jego czes$ci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne s3 do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktorym s one poddawane,
predko$é tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.
Okres gwaranciji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sig mozliwo$¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowiazuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.
W celu przedstawienia roszczer gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujacej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objgta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwlocznie naprawione lub nowe urzadzenie.
Jezeli urzagdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
wowczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,
materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czeéci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska Sp. z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wies$ Wroctawska
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezultd din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

» Inainte de fiecare utilizare efectuati o veri-
ficare vizuala a aparatului. Nu folositi acest
aparat atunci cand dispozitivele de siguranta
sunt deteriorate sau uzate. Nu scoateti
niciodata din functiune dispozitivele de
siguranta.

® Utilizati aparatul numai in conformitate cu
scopul mentionat in aceste instructiunile de
folosire.

* Dumneavoastra sunteti responsabil de
siguranta la locul de munca.

* in cazul pericolului de inghet, filtrul trebuie
neaparat golit complet, pentru a evita deteri-
orarea acestuia.

2. Utilizarea conform scopului

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producétorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare fn scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Scopul utilizarii:

Domeniul de utilizare

* Numai pentru hidrofoare, pompe de gradina
si hidrofoare automate.

© Montarea filtrului pentru particule de apa este
permisa numai in conducta de absorbtie.

*  Prefiltrul serveste la protejarea impotriva
murddriei a apei scoase din iazuri, rauri, reci-
piente de stocare a apelor pluviale, cisterne
de apa pluviala si fantani.

Atentie!

*  Filtrul pentru particule de apa nu se va folosi
pentru transportul de apa potabila.

* Este interzisd montarea filtrului pentru parti-
cule de apa in retele de apa publice.

* Este interzisa montarea filtrului pentru parti-
cule de apa in conducta de presiune.

Mednle transportate
Pentru transportarea apei clare (apa dulce),
apei de ploaie sau a lesiilor de la spalat
usoare ori a apelor uzate

* Temperatura maxima a lichidului transportat
nu poate depasi la functionarea de durata
+35 °C.

©  Cu acest prefiltru nu se vor transporta lichide
inflamabile, volatile sau explozive.

© Se va evita deasemenea transportul lichidelor
agresive (acizi, lesii, efluenti de silozuri si
altele) precum si a lichidelor cu continut de
material abraziv (nisip).
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3. Montajul si curatarea

Montajul:

Prefiltrul se monteaza pe partea de aspiratie
inaintea pompei. Tineti cont de directia fluxului in
prefiltru. Surubul in partea superioara serveste la
aerisire.

Pentru montaj si dupa curatare carcasa filtrului
are voie sé fie stransa numai cu mana. Nu este
permisa utilizarea unor scule.

Curatarea:

Filtrul poate fi scos si curatat prin spalare cu apa
curata. Tesatura fina a filtrului din interior nu are
voie sa fie deteriorata. Intervalele de curatare de-
pind de gradul de murdarie a apei.

4. Date tehnice

Prefiltru 12 cm
Debit max.

Presiune de lucru max.
Racord: .......cccccouenne
Largimea ochiului

4000 I’h
,5 bar (0,55 MPa)
... G1 filet interior
0,2 mm

Temperatura apei max. . 35°C
Prefiltru 25 cm

Debit max. 4300 I/h
Presiune de lucru max. ........... 5,5 bar (0,55 MPa)
Racord: ........ G1 filet interior
Largimea ochiul

Temperatura apei Max. ........c.ccceerericiinnnns 35°C

5. Indicatii referitoare la intretinere

® Pentru o functionare indelungata
recomandam un control si o ingrijire regulata.

®  Atunci cand pompa nu este folosita un timp
indelungat sau pe timp de iarna, pompa se va
spdla in prealabil bine cu apa, se va goli si se
va depozita intr-un loc uscat.

» n cazul pericolului de inghet, filtrul trebuie
golit complet.
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Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
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Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam s& va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu pléacere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sd utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producétorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul cd aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesu)nal nu se aplica.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare

sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un

curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

Deterioréri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-

ratului sau folosirea uneltelor atagabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat

(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente

stréine (cum ar fi de exemplu deteriorari datoritd caderii).
© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala, conforma

utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incércare, dar si de expunerea la céldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumparérii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua sdptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesd schimbaté la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugdm sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altad dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitétilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o taré din Uniunea Europeand, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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OnacHocT!

Mpu n3nonssaHeTo Ha ypeauTe TpsAGBa ce
cnasBar HAKOM NpejnasH1 MEePKK, CBbP3aHn
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a ia ce NpeAoTBpaTAT
HapaHABaHUA W WeTK. 3a LieTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeta/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. Masete ro gobpe,
3a fja pasnonarare ¢ MHpopMaUmsTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye TpaGBa pa npejagete
ypeaa Ha Apyrv uua, MonA, npejante um

i ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. He He noemame OTrOBOPHOCT
32 3/10MOJTYKU WU LLETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IE/ICTBME Ha HEeCHG/1I04aBaHETo Ha ToBa
yMbTBaHE 1 Ha yKasaH1ATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpyKuMM 3a 6e3onacHOCT

OnacHocT!

Tosu ypea He e npeaHasHa4eH 3a ToBa, Ja
6bie M3MoN3BaH OT LA (BRIIOYUTENHO Aeua)
C orpaHnyeHn GU3NYECKU, CEH3OPHU AN
YMCTBEHN CMOCOBHOCTU MNIN nopaau ivnca

Ha OMUT W/UNN NO3HaHWA, OCBEH aKo He ca
HaA3upaBaHu OT KOMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6€30MacHOCT UL U1 MONY4aBaT OT HEero
MHCTPYKLM 38 TOBA, KaK Tpsbea fja ce 1anonssa
ypeaa. [leuarta Tpsa6ea Aa 6baat Hag3upasaHu,
3a @ ce rapaHT1pa, Ye He CU UrpanT C ypeaa.

©  [pepy BCAKO U3MON3BaHe N3BbLPLIBaNTE
BU3yasieH KOHTPON Ha ypeaa. He
M3Mo/3BaiTe Ypesa, aKo 3alluTHUTe
NpUCnocoBeHns ca noBpeaeHn Uan
WU3HOCeHU. He n3BewaainTe HUKora
3aLUMTHUTE NPUCMOCOGIEHNA U3BBH
eKcroaraums.

* ManonsgaiiTe ypeaa camo CbobpasHo ¢
nocoyeHaTa B Tasu MHCTPYKLUMA 3a ynoTpe6a
uen Ha npuioxeHue.

® Bue oTroBapsTe 3a 6e30nacHocTTa B
paboTHara 3oHa.

* [lpu onacTHOCT OT 3amMpb3BaHe GUATBPBT
3a//b/IKUTENHO TPAGBA fa ce U3npasBsa, 3a
[la ce nsberHar nospeau.

2. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

MawwuHara Tpa6Ba Aa ce U3noassa camo rno
npeaHasHadYeHneTo i. BcAka no-HataTbluHa
M3BBH TOBa yroTpe6a He e Nno npegHasHayeHue.
3a npesAn3BUKaHM OT TOBA LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKAKbB BUf, OTTOBOPHOCT
HOCM NOTPE6MTeNAT/06CNYHBALLOTO NULE, a He
NPOVN3BOAUTENAT.

Mons, umaiiTe npeaBuMa, Ye HawwuTe ypeau
CBIIACHO NpeAHa3Ha4YeHUETO CU He ca
NpOV3BEAEH 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA
WM UHAYCTpUanHa ynotpe6a. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce 13non3ea B
NPOMULLNEHMU, 3aHaATYUNACKU MU WHAYCTpUanHn
NpeAnpUATHA, KaKTO U NP1 PABHOCTOMHM
[EeHOCTH.

Lien Ha ynoTpe6a:

06nacT Ha NpuIoKeH1e

©  Camo 3a joMallHN XMAPOHOPHM CUCTEMH,
rPaAVHCKMU MOMMU 1 IOMALLHW aBTOMAaTUYHN
XUAPODOPHU CUCTEMU.

®  DUATBLPBT 3a YaCTULM BbB BoAaTa TpAtea
[1a ce MOHTMpa CaMo Ha CMyKaTe/IHWA
TpbOONPOBOA.

©  Cnysu 3a 3aluTa OT 3aMbpCABaHNUA Npu
OTHEMAHETO Ha BoAa OT e3epa, MoToLu,
pesepBoapu 3a AbM/0BHA BOAA, LMCTEPHU
3a [[b/0BHA BOZA W KNAZIeHLM.

BHumanue!

©  DUATLPBT 3a BOAHM YacTULM He TpAGBa
[la ce U3Mon3Ba 3a TPaHCTOPTMPaHe Ha
nuTeliHa Boga.

©  @UATHPDBT 3a BOAHM YacTULM He TpAabBa aa
Ce MOHTMPa B 06LLIECTBEHW BOAONPOBOAHN
MpEHM.

©  @OuUNTHPBT 3a YacTULM BbB BogaTta He
TpAGBa Aa Ce MOHTMPA B HAMOPHWUA
TpbOONPOBOA.
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Cpep,c'rsa 3a U3nomnBaHe:
3a msnomnBaHe Ha 61cTpa Boga (MpsAcHa
BO/A), /bIKA0BHA BOJA UM JIEKa MPOMUBHA
nyra/nponsBoACcTBeHa Boja.

® MaKcumanHata TemMnepartypa Ha
TpaHcnopTUpaHaTa Te4HOCT He Tpsibea ga
HaBuLIaBa Npy NPOAL/IKUTENEH PEHUM Ha
pa6ota +35 °C.

e C 71031 NpeadunTbp He TpAbBa fa ce
M3MomMnBaT 3anaiMmu, OTAEALLM ras uam
Bb3nsameHABal ce Te4HOCTU.

L4 M3nomnBaHeTo Ha aﬁpaSMBHM TEYHOCTH
(KMCENMHM, NYT1, COKa NPK CUNAKMPaHETO
Ha 6oraTu Ha Boga dypamHu pacTeHmsa
W.T.H.), KAKTO 1 TEYHOCTM C abpasnBHU
BellecTBa (MACHK) ChLUO Taka Tpabsa fga ce
n3bAarea.

3. MoHTax 1 nouncreaHe

MoHTan:

MpeasapuTenHUAT GUATbp TpAGBa Aa 6bae
MOHTMpaH npea nomnara. Mocokara Ha
npoTH4aHe B NpeABapUTENHUA GUATBP TpAGBa
[ia ce cnasea. BonTbT Ha ropHaTa cTpaHa Cymu
3a 06e3Bb3/yLUaBaHe.

Mpu MOHTaKA 1 C/lef, NOYUCTBAHE KOPMYCHT

Ha GUATBPA MOXE /a Ce 3aTAra CaMo Ha pbKa.
M3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHT He € MO3BOJIEHO.

MouncTeane:

PuUnTbpHATa BIOKKA TPAGBA Aa Ce U3Baau

1 MOMe fia ce M3Mme ¢ uncTa Boaa. py Tosa
¢urHaTa GUATBPHA ThKaH BbB BLTPELLHOCTTa
He TpAGBa Aa 6bae nospexaana. LUkbabT
Ha MoYKUCTBaHE 3aBKCH OT CTEMeHTa Ha
3amMbpcsBaHe Ha Boaara.

4. TexHU4ECKMU JAHHU

Mpeaduntbp 12 cm

[e6buT makc. 4000 n/4
PaboTHO HanAraHe mMakc...... 5,5 6apa (0,55 MPa)
|k ]=Te) s S OK. 33,3 mm (R11G)
LLnpunHa Ha oTBOpa Ha PUATBPA ............. 0,2mm
Temneparypa Ha BogaTta MaKC. ................... 35°C

Mpeaduntbp 25 cm

[ebuT Makc. ............... 4300 n/4
Pa6oTHo HansAraHe Makc...... 5,5 6apa (0,55 MPa)
[ZE1=10) . OK.33,3mm (R11G)

LLnpuHa Ha oTBOpa Ha duATBPA ...
TemnepaTypa Ha BOAATa MaKC. ...................

5. YKasaHuA 3a nogapbiKa

* 3a Abra ekcnaoarauunsa Bu npenopb4yBame
PeAOBEH KOHTPOA U NOAAPBIKKA.

e I'Ipenm no-Ab/Iro Hen3non3saHe Uan
CKnagupaxe, nomnara Tpabea a ce
M3nnaKkHe 06W/IHO ¢ BOAA, U3UAN0 Aa ce
n3npasH1 1 Aa ce CbXpaHAaBa Ha CyX0 MACTO.

© [pu1 onacHoCT OT 3aMpb3BaHe ypeabT
TpAGBa HaMb/HO fia ce pas3ToBapu.

MpeneyaTBaHETo MK APYT BUA Pa3MHOMaBaHe
Ha AOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAUTENHN
[IOKYMEHTY Ha NPOJYKTUTE, CLUO TaKa Ha YacTu
€ [JoNyCTUMO Camo C U3PUYHOTO ChITlacue Ha
Einhell Germany AG /MCK "'m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 3a M3BbpLUBAHE Ha
TeXHUYEeCKWN MNPOMeHU
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FapaHuMOHHa KapTa

YBawaemu KMeHTH,

HalWMTe NPOAYKTM NOANEHAT Ha CTPOT KOHTPOA Ha KA4eCTBOTO. AKO BCE NaK BawwmAT ypes He dyHKUMOHMpa

6e3ynpeyHo, TO H1e ChanABame 3a ToBa 1 Bu MoMM Aa ce 06bpHETE KbM HallaTa cepauaHa Cywba Ha

NOCOYEHHS Ha Tasu rapaHUMOHHa KapTa agpec. C yaososcTeme cMe Ha Balwe pasnonioxenme v no TenedoHa Ha

MOCOYEHNs HOMEp 3a 06CTY .3a 0 Ha np LM MO rapaHLMATa BaM CNEAHOTO:

1. Teau rapaHLMOHHM YCIOBMA Ca HACOYEHM UBLANIO KbM NOTPEBUTENNTE, TOECT KbM (GHU3UYECKN INLA, KOUTO
He Bb3HaMepABAT /ja M3M0A3BAT TO3M MPOZYKT HATO B PAMKUTE Ha CBOATA MPOMMLLAEHA, HUTO B PAMKUTE Ha
CBOATA CaMOCTOATE/IHA AGHHOCT. Te3u rapaHLIMOHHM YCIIOBUA PEryMpaT A0MbIHUTENHM YCAYTW MO rapaHUmATa,
KOMTO [10/1yNOCOYEHMAT NPOM3BOAMTEN AOMBHUTENHO € OGeLa Ha KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBM ypeau KbM
3aKOHHaTa rapaHums. BalunTte 3aKOHHO 060CHOBaHM NPETEHUMM NO rapaHUMATa He Ce 3aCAraT OT TasW rapaHUms.
HawwuTe ycnyrv no rapaHumsTa ca 6esnnathu 3a Bac.

2. Yenyrara no rapaHuuATa ce pasnpocTupa U3K/IIUUTEIHO Camo 3a AeeKTH Mo NPUAOGHTIUA OT Bac B cTpaHuTe
oT EBponeiickns Cbio3 HOB ypez Ha A10/yNoCoHEeHIUA NPOU3BOANTE, B OCHOBATA Ha KOWTO € rpeLlika Ha
marepuana Ui oT NPOM3BOAUTENS 1 MO Halll U360p Ce orpaHnyaBa 1o OTCTPaHABaHe Ha Te3u ederTH umn
110 noaMAHa Ha ypeaa. Mona 06bpHeTe BHUMaHHE, Ye HalMTe ypesyu He Ca KOHCTPYMpaH# 3a NpoMuLLIieHa,
3aHaATYMICKa MM NPpodecroHaHa ynoTpeGa. 3aToBa efiuH 0roBOp 3a rapaHUMaA He B/IM3a B CUAa, aKO YpeasT
B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHIA CPOK € GW/ 13MON3BaH 3a MPOMULLNEHH, 3aHAATYUIHCKIM AU NPODECUOHATHM
uenr MM 3a Apyro Nofo6Ho npunoxerme. Mpu apTukynan ¢ Mapkara ,Professional“ /npodecroraneH/ He Bawm
M3K/IIOYBAHETO Ha NPOMMLLNIEHA, 3aHAATYMIHCKA M NPOdECHOHaHa YNoTpe6a.

3. OT Hawata rapaHumaA ce U3K/IKYBaT:

Mospeau no ypeaa, nopazau Hec Ha MHCTPYKUMATA 33 MOHTA UM NOpaau HenpasmuaHa
MHCTaNauus, HecrnassaHe Ha PbHOBOACTBOTO 3a eKCN0aTaUMA (KaTo Hanp. nopaau cBbp3saHe ¢
HENpaBW/IHO HaNPEMeHNe Ha MpexaTa A BIf TOK) MM HecnassaHe Ha NpeAn1caHnATa 3a NoaapbMKa
1 6e30MacHOCT UM Nopaau U3NaraHe Ha ypeAa Ha aHOMasHU1 YC/IOBUA Ha OKOMHaTa Cpeja M nopaam
HE/0CTaTbYHA FPUIKE WIW NOAAPBIKKE.

® llletv No ypesa, Bb3HMKHAM MOPaau 3/10ynoTpea Uu ApYro HEMpPaBoOMEPHO NPUOKEHKE (KaTo Hanp.
npeHaToBapBaHe Ha ype/a uin 13non3saHe Ha HepaspeLLeH MHCTPYMEHTU U KOMMOHEHTU KbM HEro),
Hax/lyBaHe Ha Yyw /M Tena B ypesa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHW UM NPax, ...), TPAHCTIOPTHM LETH, CUI0BO
M3MON3BAHE WM BBHLIHW BAWAHMA (KATO Hanp. WETH OT NaaaHe).

©  LlleT No ypeAa UM Mo 4acTy OT Hero, MpUYMHaTa 3a KOWTO € CBBbP3aHO C ynoTpeta, ¢ o6u4aiiHo 3a ypeaa
MW APYro eCTECTBEHO M3HOCBaHE. TaKa HanpuMep akyMynaTopuTe U akyMylaTOPHUTE KOMMOHEHTH ca
M3/I0MEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHE M OBYC/I0BEHO OT TAXHATA KOHCTPYKLWA U3BLPLUBAT ONpe/e/eH 6poit
LKA, N3HOCBAHETO Ce NOBAWABA OTPULIATE/IHO OCOBEHO OT HaAHOPMEH! TOBApH, CKOPOCTU Ha TOBapeHe,
HO 1 NIOpaau U3naraHe Ha ropetyHa, CTyA, BUGpaLmMi 1 yaapu.

4. TapaHUMOHHUAT CPOK Bb3/IM3a Ha 2 rofIMHM 1 3anoyBa OT Jarara Ha 3aKynyBaHe Ha ypepa. lMpeteHumu 3a
rapaHLWs MoraT Aia Ce NPeAABAT NPean U3TUYAHETO Ha rapaHLMOHHIUA CPOK B PAMKUTE Ha AABE CEAMMLM cries,
KOHCTaTMPaHETo Ha AedeKTa. MpeasBABaAHETO Ha NPETEHLNM 3a rapaHUWA e/ U3TUYAHETO Ha rapaHLMOHHMA
CPOK € U3K/IOUEHO. PEMOHTBT WM NOAMAHATA Ha ype/a He BOAW HUTO /10 Yib/KaBaHe Ha rapaHLMOHHMUS CPOK,
HWTO 10 OMPE/IENAHETO Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3apajy Tasu yciyra, CBbpaaHa ¢ ypeja uu 3a CbOTBETHUTE
BrpazieHn peaepBHi 4acTu. ToBa BaXM 1 NP1 U3N0A3BaHE Ha 0BC/YHBaHE Ha MACTO.

5. 3anpeasBABaHETO Ha BalumTe NpeTeHLM Mo rapaHUMATa MO/IA Aa CboBLIMTE 3a IePEeKTHUA YPes Ha ajipec:
www.Einhell-Service.com. Mons 3anaseTe kacosara 6enexKa uin Apyru aokasaresctea 3a Batwara nokynka
Ha HOB Ype/l. Ype/u, KOUTo Ce M3npalat 6e3 CbOTBETHUTE roOpPenocoyeHm [JoKasaTe/ICTea 3a NOKYNKa uam
6e3 TUNoBa TabesKa, Ce U3KJIIoYBAT OT M3BBLPLIBAHETO Ha YC/yra Mo rapaHUMATa 3apajn HeAocTaTbuHa
Bb3MOMHOCT 3a KachduumpaHe. AKO AeEKTHT Ha ype/a e BK/IOUYEH B Hallara ycayra ro rapaHuusTa, To Bue
He3a6aBHO LLE NOJy4NUTE 06PATHO PEMOHTUPAH WAIW HOB YPes.

6. AKO M3non3eare ypeaa B Apyra cTpaHa ot EBPONENCKUA Cbi03, pas/iniHa OT CTpaHara, B KOATO CTe ro 3aKynuu,
TO HUe Lie U3BBPLUIMM YC/yraTa Mo rapaHLUMATa YPEe3 Halll MECTEH CEPBU3EH NapTHLOP. MP1 U3HACAHE U3BBH
EBponeiickns Cbio3 HAMaTe NPpaso Ha NPeTeHLMM 3a rapaHLns.

EcTecTBeHO Hue - cpelly noemMaHe Ha pasxoauTe oT Balle cTpaHa - e 0TCTpaH1M 1 edeKTH, KOUTO He ca BbobLye
WNW Beye He ca BKJIIoYeHU B o6xBaTa Ha rapaHuumaTa. 3a LesiTa MoNA uanpateTe ypeaa [0 Halima CepBU3eH aapec.
Mpy M3HOCEHW, aMOPTU3MPaHK M IMNCBALLM YacTH Le Bu 06bpHeM BHUMaHWe KbM OrpaH1yeHWATa Ha Tasu rapaHumua
cnopez MHpopmaumnaTa 3a CepBM3 B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMloataums.

nopsunten/ o6enyaare: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. ,Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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Kivduvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
amoduyr TPAVHATICUWY, Va TNPOUVTAL Kat

va AapavovTatl oplopéva HETPA aodaAeiag.
AlaBaoTe yla 10 AOYo autd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / YrodeiEelg aopaAeiag.
PUAAETE TIG KA Yia va EXETE TIG TIANPODOPiE]
Tavta ot dabeon) oag. Edv mapadwoete
ouokeur| oe AAAa dtopa, dwoTte padi kat autég
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aopaleiag. Aev
avaAapBavoupe Kapia eubuvvn yla atuxipata

1) BAABEQ TIOU 0pEINOVTAL OE U THPNON AUTWV
Twv OdNyLLV Xpriong Kal Twv YrodeiEewv
aocdpaleiag.

1. Ynodei&eig aopaieiag

Kivsuvog!

AuTr n cuokeur dev poopideTal yla atopa
(ouUpTEPIAABAVOUEVWY Kal TTASIWV) HE
TIEPLOPIOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKES IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TTElpag 1i/kat
eAAEIYPEL YVWOEWY, EKTOG AV eTITNPOUVTAL AT
dtopo apuodio yla Tnv acdpdadela ) eav Exapav
08NYIEQ YL TO TIWG TIPETEL VA XPNOLHOTOINOEi N
ouokeun). Ta tadld va emuBAENovTaAL yla va givat
olyoupo Mwg Sev MAI{ouV UE T CUCKEU).

* Tptv amo kABe XPr|oN VA KAVETE OTITIKO
£Aeyx0 TNG ouckeung. Mn xpnoidoroleite
TN CUOKEUN OTaV eival EAATTWHATIKA Ta
ouotpata acpaleiag. Mote un Bétete
£KTOG AelToupyiag Ta cUCTHHATA AoPaAEiag.

®  Na XPnOOTIOIEITE T GUOKEUT| ATIOKAELOTIKA
KaL MOVO YLa TO OKOTIO TIOU avadEPETaL 08
auTéq TIg Odnyieg xpriong.

® EioTe unevBuvog/n yla TV acpdaiela otn
B¢om epyacdig.

® e TepinTwon BEPHOKPACIWY UTIO TO UNSEV
TIPETEL OTIWOBNOTE Va adeloTel To PiATpo
TIPOG aroduyr) INULWV.

2. Zwotn xprion

H pnxavn erutpénetat va xpnotuoromoel povo
YLa TOV OKOTIO Yia Tov oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1|on SEV avTanokpievtal oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAGReg
TI0V odeilovTal o€ TTapoOpoLa XPrion 1) yla
TPAUHATIOHOVG TIAVTOG £i50ug euBUVETAL O
XPNONTG/XEPIOTNG Kal OXL O KATACKEVACTNG.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
Hag Sev mpoopilovTal kat Sev Exouv
KATAOKEUAOTEL YLa ETIAYYEAHUATIKY, BLOTEXVIKT|
1) Blopnxavikr xprion. Aev avaiappdvoupe
£yyunon og TEPITTWOT Katda TNV oroia n
OUOKEUN) XPNOLoTIOm|BnKe o€ ouvepyeia,
Blotexvieg 1} oTn Plopnxavia 1 oe epyacieg
TIAPOHOLEG HE AUTEG.

Xprion:

Nedio xpriong

*  [ia HovAadeg mapaywyng VEPOU OIKIAKNG
XPNong, avTAieg KNov Kat autopaTeg
OUOKEUEG VEPOU OIKIAKTG XPTIONG.

*  To pirtpo cwpaTSiwv vepou ermTpeneTal
va ToroBeTNOei pdvo oTov aywyd
avappodnang.

®  2TOXeVEL OTNV TIPOOTACIA A6 PUTIOUG KATA
NV adaipeon vepou amnd AUVEG, pudkla,
BapéAia pe vepo, SeEapeveg Bpodxivou vepou
Kat Tnyadia.

MNpoagoxn!

*  To ¢piktpo cwpatidiny vepou dev
ETUTPEMETAL VA XPNOOTIOLETAL YIa TNV
AvTANnoN TOoIOU VEPOU.

*  To piAtpo owpatidiwy vepou dev
emtpénetal va TornoBetnBei oe dnudola
SikTua vepov.

*  To Ppirtpo cwpatdiwv vepol dev
ETUTPEMETAL VA TOTIOBETNOEL 0 SikTua
Ttieong vepov.

Metadepopeva UAKA

* ia ™ Hetadopd kabapol vepol (YAUKO
Vepo), BPOXIVOU VEPOU 1| OXL TTOAD
OUYKEVTPWHEVOU VEPOOZ TTAUONG / OIKIAKNG
XProng.

* H péylotm Bepuokpaoia Tou petapepdpevou
UYpOU va unv urtepBaivel Toug +35°C.

® Me ™ ouokeur) auTr Sev eTuTpENETAL
N HETAPOPA EVDAEKTWY, TITNTIKWV 1)



EKPNKTIKWV LYPWV.

e Emiong va amogpevyetal n petadpopd
SIABPWTIKWVY VYPWV (0EEWYV, LOXUPWV
AAKOAAIKWY SIAAVMATWY, XUHWV artd GIAO
KATT.) KABWG KAl VYPWV HE AELAVTIKA UAKA
(appog).

3. TomoB£non kat Kabapiouog

ToroB£Tnon:

To TPodiATPO va ToroBeTNOEl oTNV TTAEUPA
avappodnong HPooTd anoé Tnv avtAia.
MpooéEeTe TNV KATELBUVOT POTG OTO TIPODIATPO.
H Bida ov endvw mAeupd eurnpetei oTov
AEPLOUO.

Katd v TomoBEtnon Kal HeTd Tov kaBaplopd
va BAZeTe TO OTEAEXOG TOU BIATPOU HOVO HE TN
SUvapn Tou Xeplov. Aev ETUTPETETAL N XPTIOT
epYAAEiwV.

KaBapiopog:

AdaipeaTe T0 £VBETO TOU PIATPOU TIOU UTTOPEITE
va TIAUVETE e Kabapod vepd. Aev eTutpénetal
va Tadet BAGPN To UAIKO Tou piktpou oTo
eowTeplko. Ta dlaoTrpata Kabaplopou
egaptwvTtal and Tov Babuo pumavong.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

NpodiAtpo 12 cm

Por pgy. 4000 I’h
MNigon epyaciag pgy. .............. 5,5 bar (0,55 MPa)
ZUVEEON: .o ca.33,3mm (R11G)
EVpog mAgypato

MEYIoTN BEPHOKPATIA VEPOU ..o 35°C
MpodiAtpo 25 cm

Por péy. 4300 I/h
Migon epyaciag PEY. ..oovvveunen 5,5 bar (0,55 MPa)
2UVEEDN: ..o ca.33,3mm (R11G)
EVpog mAgypato

MEyLoTn BEPUOKPATIA VEPOU ... 35°C

5. Yrmodei&elg ya tn cuvtiipnon

*  Tia pakputepn diapkela {wng oag
OUVIOTOUME TAKTIKO EAEYXO Kal TTEPUTTOINOM.

*  Tpwv aroé PHEYAAUTEPO XPOVIKO SIAGTNHA HNn
XPriong 1 TPtV and TN XeepLvr) mepiodo
QAKIVNTOTONONG, TTAUVTE TNV KAAA HE VEPO,
adeldoTe ™V TEAEiWG Kal GUAAETE TNV oe
oTEYVO HEPOG.

®  Zemepintwon KvsUVou BEPHOKPATIWY KATW
aro 1o uNdEV TIPEMEL va ekkeVwOel TeEAeiwg
T0 piAtpo.

H avatinwon 1) orolacénmnote GAANG

HopdNG avanapaywyn e Tekunpiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEpovTal

0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATOCTIAoHATIKA,
ETUTPEMETAL LOVO He pNTr| ouykatddeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me eTpUAAEN TEXVIKWY TPOTIOTIO|CEWY



MoTtomomnTtiké Eyyunong

Ayarmté meAatn,

TA TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL O AUOTNPS TIOLOTIKG EAEYX0. Q0TO00, EGV AUTH 1) cUTKeUT Sev AelToupyei owoTd,

HITOPEITE VA ETUKOIVWVIOETE HE TO TUNHA TEXVIKIG UTTOOTNPIENG — service, aTn Slevbuvon Tou avaypddpeTat

OE QUTNV TNV KApTa £yyunong. MapakaAw oNEEIWOTE OTL yia TNV £yyUNoT LoXVUOLV Ta TIApaKATwW:

1. OtmapdvTeg dpot eyyunong arneubvvovTal aroKAELOTIKA 08 KATAVAAWTEG, SnA. PUCIKA TPOGCWTTA TIov SeV
£MOUNOUV VA XPNOIHOTIO )OOV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTMOPIKNIG 1) AAANG AUTOATIACKXOAOUHEVNG
SpacTnELOTNTAG TOug. AUTOL 0L 6POL EYYUNONG PUBHI{oUV TIPATHETEG UTMPETIEG £YYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL O AVADEPOUEVOG KATATKEVATTIG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV TIPOIOVTWY TOU EKTOG Mo Ta
£K TOU VOUOU Sikawpata eyyunang. Ot VOUIKEG aELOELG eyyUnong Sev ermpealovTal anoé authy v
eyyunon. H urnpeaia eyyunong eivat Swpedv.

2. Ouurmpeaieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TTOU OdEIAOVTaAL OE EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOidV TTou ayopdoate oTnv Eupwrnaikr} ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KAaTacKeuaoTr)
Kat eplopidovTal ite oTNV AMOKATACTACT TWV €V AGYW EAATTWHATWY &(TE OTNV AVTIKATACTAGT) TOU
TIPOIOVTOG, KATd TNV eTAOYT) HaG. AGBETE umtoyn 6Tt 0 EEOTTIAIONOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
OE EUTOPIKEG 1) EMAYYEAUATIKEG EDAPHOYEG. KATA CUVETIELD, 1) £YYUNOT) AKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOHOG
XpnotoromBei evtdg NG MepldSou £yyunong € EUTOPIKEG 1) BIOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1 YA AAAES
10080vapeg SpactELOTNTEG. O ATOKAEIOHOG aMd EUMOPIKEG 1) EMAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG SEV IOXVEL YIa
TIPOIOVTA e TNV EMwVUia «Professional».

3. H £yyunon pag sev KaAUmTeL:

Znjud 0T GUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATd N THENOT TWV 08NYIWV CUVAPHOAGYNoNgG 1) Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAGCNG, W THPNOT TwV 08Nywv Aerroupyiag (T.x. ouvdeon oe AavBaopévn
TAOM SIKTUOU 1} TUTTO PEVHATOG) 1) KN THPNOT TWV KAVOVICHWY CUVTHPNONG Kat acAAELAG 1) HE TNV
£KBEOM TNG OUOKEUN|Q OE [N PUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVBNKEG 1) AdYWw EAAEWYNG PppovTidag kat
GUVTAPNONG.

®  Znua oTn GUCKEUT] TIOU TIPOKAAEITAL amd Kakt) Xprion 1) akatdAAnAn xprion (T.x. urepdopTwon TG
OUOKEUNQ 1] XPrion Hn EYKEKPIHEVWV EpYAAEiwV 1) aeooudp), Sleioduon EEVWV CWHATWY 0T CUOKEUT
(TL.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, ...), {NMIA KATA TN HETAPOPA , XPrion SUVAUNG 1) EEWTEPIKEG ETIPPOEG
(6Twg {NMIEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWOT).

® BAGBN 0Tn ouokeun 1| og €£QPTIATA TNG CUTKEUNG TIOU UTTOPEL va arnodoBEel G€ KAVOVIKT), KAVOVIKY| 1)
GAAN duoikn pBopd. Ma mapddetyua, ol pnatapieg UMOKeVTaL e GUCIKT) GBOPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPIoHEVO aplBpd KUKAWV.H $pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa anéd Ta anarrovpeva
dopTia, TIg TaxuTNTEG POPTWONG, aAAA Kat and Tnv €kBeon ot EaTn, TO KPUO, TOUG KPASAaoHOUG Kat
TIG KPOUOELG.

4. Heyyinon oxvel yia nepiodo 2 eTwv aro Ty nuepounvia ayopdg Tou egomAtopov. Ot aglioelg
£yyunong mpémel va urtoBANBoUV Tptv armé tn AREN g meplddou eyyunong kat evtdg SUo eBSoHadwy
arno ) SlamioTwon Tou eAarTwpartog. Kapia agiwon eyyunong dev 6a yivel Sektrj petd m Angn g
TIEPLOSOU £YYUNONG. H EMIOKELN 1] 1) AVTIKATACTAGT) TNG CUOKEUNG S€V 08Nyei o€ apdtaon Tng mepLosou
eyyunong, oUTe autn 1 urmpeoia Eekiva véa epiodo eyyUnong yia Tn GUCKELY 1) y1a TUXOV QVTAAAAKTIKA
TIOU £X0UV £YKATaCTAOEL. AUTO loX Vel £TTOTG OTAV XPNOIUOTIOIEITE Hia eTITéTIA UTNPETia.

5. Ta va SiekdIknoeTe TNV a&iwon eyyunong, EYYpayTe TV EAATTWHATIKY) CUOKEUT) 0T SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a XpelacTel va TIPOCKOUICETE AMOSELEN ayopAg Tou EOTIALGHOU. SUGKEUEG TIOU
arooTEANOVTAL Xwpig arnddelgn 1} xwpig mivakida xapakmmeloTikwv eEaipodvTal ano TIG UNmPeoieq
£yyunong Adyw EAAeWYNg xvnAaoudmrag. Eav To EAGTTWHA TNG GUOKEUNG KAAUTTETAL ATTO TNV
£yyUnor pag, TOTe €iTe 1) cuokeur) Ba emiokevaodei eite Ba avtikataoTtabei pe véa.

6. Edv éxete HETadEPEL T GUOKELT OE XWwpa TG Evpwaiknig Evwong SladopeTikr ard T xwpa oTnv
ortoia TNV ayopacarte, Ba Mapéxoupe TNV UMNPEsia eyyunong péow evog TOTIKOL cuvepydT o€pPis. Edv
HetadepeTe Tov e€omAlopd ektdg EE, n eyyunon dev Ba loxvel.

EmumnpooBeta, mpoodEPOUE [Ia UTINPESIA ETIIOKEUNG LE XPEWOT YL TUXOV EAATTWHATA TTOU SEV KaAUTITOVTAL
1) Sev karaypdadovtal MAEov aro To Tedio epappoyng autg TG eyyunong. Ma va to kavete autd, oTeikte T
ouokeur) aTn Slevbuvon Tou oépPIg pag. EGIoToUE TNV TIPocoyT} 0TOUG TIEPIOPIOHOUG AUTHG TNG EYYUNoNg
OXETIKA e eEapTruata ¢pBopdag, avaAwaolya Katl eEapTHHATA TToU AEMouy, 6rwg napouctalovtal aTig
TIANpodopieg o€PPIG TTOU TIEPIAAPBAVOVTAL OE QUTO TO EYXELPISIO AgtToupyiag.

Kevtpikd Service: Einhell EAAGG A.E. ©ecoalovikng 77-79 N. diadérdeta T.K. 143 42 TnA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtivenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Giivenlik uyarilari

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensorik veya zihinsel
ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (gocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi giivenlikleri igin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gozetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Alet ile oynamalarini dnlemek

icin gocuklar, aleti kullanirken gozetim altinda
tutulmalidir.

® Filtreyi kullanmadan énce her defasinda
gbzden gegirerek kontrol edin. Glivenlik
donanimlar hasar gérmiis veya aginmigsa
filtreyi kullanmayiniz. Glvenlik donanimlarini
kesinlikle devre disi birakmayin.

® Filtreyi sadece kullanma talimatinda
aciklanan kullanim amacina uygun olarak
kullanin.

®  Calisma alanindaki is gtivenliginden filtre
kullanicisi sorumludur.

* Don tehlikesi oldugunda filtrenin hasar
gdérmesini 6nlemek igin igindeki su mutlaka
bosaltilacaktir.

2. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin disindaki
tiim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Gretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Kullanim amaci:

Kullanim alani

* Sadece hidrofor, bahge pompalari ve oto-
matik hidrofor sistemlerinde kullanmak igin
tasarlanmistir.

®  Su partikul filtresinin sadece emis borusuna
monte edilmesine izin verilir.

* Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyulari ve yer alti kuyularindan
su cekmede pompanin kirli su gekmesini
onler.

Dikkat!

®  Su partikl filtresinin icme suyu
pompalanmasinda kullaniimasi yasaktir.

©  Su partikl filtresinin sehir suyu sebekesine
baglanmasi yasaktir.

©  Su partikill filtresinin basing borusuna monte
edilmesi yasaktir.

Besleme akigkanlari

* Temiz su pompalama (tatl su), yagmur suyu
veya hafif dereceli yikama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin

©  Sirekli igletme modunda besleme akigkaninin
azami sicakligi +35°C (izerinde olmasi
yasaktir.

* Onfiltre ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

*  Ayrica tahrig edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
sivisi, vs.) ile agindirici malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.
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3. Montaj ve temizleme Teknik degisiklikler olabilir

Montaj:

On filtre emis tarafinda pompa éntine monte
edilecektir. On filtre igindeki akis yoniine dikkat
edin. Ust tarafta bulunan civata ha-valandirma igin
kullanilir.

Filtre gévdesi, montaj ve temizleme son-rasinda
sadece elden sikilacaktir. Sikma igleminde takim
kullaniimasi yasaktir.

Temizleme:

Filtre elemani disan gikarilir ve temiz su ile
yikanabilir. ig bélimde bulunan ince filtre dokusu-
na zarar verilmesi yasaktir. Temizle-me sikligi suy-
un kirlenme derecesine baghdir.

4. Teknik 6zellkler

On filtre 12 cm
Debi max. ......ccovevriicicrcinisiics 4000 It./saat
Calisma basinci max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Baglant: ................. a. 33,3 mm (R11G)
Ag genisligi
Su sicakhigi max.

On filtre 25 cm
Debimax. ..............
Calisma basinci max.
Baglanti: .................
Ag genisligi
Su sicakligi max.

....4300 It./saat

,5 bar (0,55 MPa)
a. 33,3 mm (R11G)

5. Bakim bilgileri

®  Filtrenin uzun 6mrlii olmasi igin diizenli kon-
trol edilmesi ve bakim yapilmasi tavsiye edilir.

* Pompa uzun siire veya kis mevsimi boy-
unca kullaniimayacaginda iyice su ile
yikanacak, komple bosaltilacak ve kuru olarak
saklanacaktrr.

*  Don tehlikesi oldugunda filtrenin igindeki su
tamamen bosaltilacaktir.

Urtinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

-77-



Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

dridinlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi (izerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, uriini ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tlketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Giretici firmanin yasal garanti htikiim-
lerine ek olarak yeni driinler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler ticretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi tyesi tilkede ilgili Gretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet igin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu secim firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endistriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti siiresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endlistriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,Professional“ markasi altinda satilan driinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endiistriyel kullanim ibaresi gegerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.

3. Garanll kapsamina dahil olmayan durumlar:

Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve giivenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal gevre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yiik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin i¢cine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlar), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal aginma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
ozellikle, aletten gekilen ylik, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagh olarak
olumsuz yonde etkilenir.

4. Garanti slresi 2 yildir ve garanti stiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti stiresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistirilmesi
garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in yeni bir garanti stiresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onarilmig veya yeni
bir alet adresinize gonderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi (yesi baska bir llkeye gétirerek o lilkede kullandifinizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o tilkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi tiyesi olmayan baska bir tilkeye
goturdigunizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti stresi dolan arizalar ticreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun igin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri boliimindeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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HeGeaneka!

Mpwu KopuCTyBaHHI Npunagamu chig,
[I0TPUMYBaTUCA NEBHWX 3axoziB 6eanexu, Wwob
3ano6irTi Tp. y 0 | NOLIKOA, .
ToMmy yBaHO NPOYUTANTE LI IHCTPYKLIO 3
eKcnyaraLii / BKasiBKM 3 TEXHIKK Ge3neKu.
HapiitHo 36epiraiiTe ii, W06 BUKNaAeHa B Hiit
iHdopmauis Gyna y Bac nocTiiHO nig pykamu. Y
BUNAZKY, AKLLO BU NOBMHHI Nepeaatu npunag,
iHWKM ocobam, nepepaiiTe im, 6yAb nacka,
TaKOM i Lo IHCTPYKLitO 3 eKcrtyaTauii / ui
BKa3iBKU 3 TeXHIKM 6e3nexn. Mu He Hecemo
BiANOBIAA/ILHOCTI 32 HeLacHi BUNaaKu

ab0 NoLLOAKEHHS, AKI BUHUKM BHACNIAOK
HEeA0TPUMaHHA L€l IHCTPYKLIi | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6eanexu.

1. BKasiBKM Nno TexHiLli 6e3nexkun

Llei npunag He NpyU3Ha4YeHo ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BK/. fiiTeH) 3 0BMEKEHUMMU
NCUXIYHUMM, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMM
3ai6HOCTAMM a6o ocobamu, AKi He MaloTb
BiANOBIAHOI NiArOTOBKM Ta/abo AOCBiAY; Take
BWUKOPUCTAHHA MOX/IMBE /iULLIE 3a YMOBMU, LIO
3a X 4iAMK HarAaalTb 0cobu, Bignosigatoyi 3a
x 6e3neKy, abo ¥ 3a yMOBMH, LLO NONepeaHLo
6YN0 NPOBEAEHO HANEHHUIA IHCTPYKTaM
CTOCOBHO BMKOPUCTaHHA npunagy. Jitn noBUHHI
3HaXOAMTUCH NifJ, HArNAAOM, LOG BUKIIOUUTH
MOMIMBICTb iX rpY 3 Npunagom.

®  [epes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM npunagy
NpOBO/ALTE MOTO BidyasibHUi KOHTPO/Ib. He
KOPUCTYWTECA NPUNaAoM, AKLLO 3aXMCHI
NPUCTPOI NOLIKOAMEH] 260 cripaLboBaHi.
Hikonu He BigK/to4aiTe 3axXMCHi NPUCTPOI.

®  3acTocoByiTe NpUNaz BUKIOYHO Y
BiANOBIAHOCTI 3 METOIO Or0 3acTOCYBaHHS,

3a3HaqeHil B il iIHCTPYKUii no ekcnayaraui.

* BwuBignosigaeTe 3a TexHiKy 6e3neKu Ha
po6oyoMy MicL.

®  AKuWwo icHye BiporigHicTb MOpPO3y, chif,
CMOPONHWUTM (iNbTP, WO6 3anobirtn
36UTHaM.

2. 3acTocyBaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

Mpunag MOXHA BUKOPUCTOBYBATH Ti/IbKK

3a 1Moro NpusHavyeHHAM. KoxHe iHwe
3aCTOCYBaHHs, fIKe BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi,
He BignoBigae npusHayeHHIo. BignosiganbHicTb
3a HecnpaBHOCTi a6o TpaBMM Gy/ib-AKOTO

poay, WO BUHUKAM BHACNIAOK HEHANEHKHOro
3aCTOCYBaHHA, HeCe KOpUCTyBay/oneparop, a He
BUPOBHUK.

Maitte, 6yap nacka, Ha yBasi, Lo Halli npuiaan
3a CBOIM NPU3HaYeHHAM He 61 CKOHCTPYHOBaHi
AR 3aCTOCYBaHHSA B KYCTapPHOMY BUPOGHULITBI,
peMicHULTBI Ta npomM1cioBocTi. My He 6epemo
Ha cebe HOAHMX rapaHTiiH1X 3060B’A3aHb,
AKLLO NpW/iaj, 3aCTOCOBYETLCA Ha KyCTapHOMY,
pPeMICHUYOMY Y1 NPOMUCIOBOMY NiANPUEMCTBI, a
TaKOM ANA IHLWKX NOAIGHUX BUAIB AiANIbHOCTI.

MeTa 3acTocyBaHHA:

I'IpuaHaquHn
Jnwe Ans noGyTOBWX FiAPOTEXHIHHUX
CropyA, cafjoB1X HAacoCIB Ta OMaLLHiX
[A03aTopiB BOAM.

®  ®DinbTp rpy60oi 04UCTKM BOAM MOMKHA
BCTaAHOB/IIOBATU IKLLE Y BCMOKTYBaJ/IbHOMY
Tpy6onpoBog;.

* 3ano6irae 3a6pyaHEHHI0 BOAM Npu
BOZ03260pi 3 CTaBKiB, CTPYMKiB, GO4OK Ta
LMCTEPH 3 [I0LLIOBOIO BOZOI0 Ta AMeper.

Yeara!

©  DinbTp He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANA
nogavi NUTHOI BOAW.

©  DinbTp He MOXHa BOY/10BYBaTW B rPOMa/IChKi
BOZOMNPOBIAHI Mepexi.

®  ®DinbTp rpy60oi 04UCTKM BOAM HE MOXHA
BCTaHOBJItOBATH Y HanipHOMy Tpy6onpoBoaj.

Cepep,osuu.;a, 10 nofalTbecA
[na nopadi wmcToi (npicHoi) Boau, AoLOBOT
BOAM a60 JIErKOro NpasbHoro Nyry/
NOBYTOBMX CTiYHWUX BOA.

* MaKcumanbHa TemMneparypa piauHu, Wo
Nof;AETLCA, MPU TPUBAZIOMY BUKOPUCTaHHI He
noBuHHa nepesuulysatu +35 °C.

®  Lum dinsTpOoM nonepesHboi 04UCTHU
HE MOMHa MOZAaBaTH HIIKMX FOPIOYNX
PiAVH, PiaKH, WO BUAINAIOTB ras, Ta
BUGYXOHE6E3MEYHNX PIAUH.
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Cip, TaKOX YHUKATW NoAaYi arpecuBHUX
PifnH (KUCNOTH, NyTu, piavHa, Wo
NPOCOYYETLCA 3 CUIOCHMX GalT i T. 4.), @
TaKOX piAvH 3 abpasnMBHUMM MaTepianamu
(nicok).

3. MoHTaX Ta o4McTKa

MoHTam:

DinbTP NONEPeAHbOro OYMULLIEHHA 3MOHTYBATH
Ha GoLji BCMOKTYBaHHSA nepej, HacocoM.
BpaxoByBaTi HaNpPAMOK NOTOKY Y (inbTpi
nonepeAHLOro OYULLEHHA. MBUHT Ha BEPXHii
CTOPOHi MPU3HAYEHUH /1A BUMYCKY MOBITPS.
Mig yac MoHTay i NicnA OYMCTHU 3aTAraTu
Kopnyc @insTpa nuiue Big pyKu. BUKopucTaHHs
iHCTpyMEeHTa He AOMyCKAETLCA.

OuucTKa:

BuitHATK BCTaBKY dinbtpa i npomMuTy ii uuctoro
B071010. Py LIbOMY He MOKHa MOLIKOAUTM HiHY
}inbTpyBaNnbHY TKAHUHY BCepeaunHi. HactoTta
OYMLLEHHSA 3a/IEMUTb Bifj CTYNEHA 3a6pyAHEHHA
BOAM.

4. TexHi4yHi napameTpu

DinbTp NonepeaHbLOI OYUCTRKU 12 cm

Mopaya makc. 4000 n/roa,.
Po6ounit TUCK MaKc. 5,5 6ap (0,55 MMa)
Nig’eqHanns: ...
Po3mip Komipku
Temnepatypa BoAu MaKc

DinLTP NonepeAHbLOI OYUCTHU 25 CM

Mopaya Makc. 4300 n/rog.
Po6ounit TUCK MaKc. 5,5 6ap (0,55 MMMa)
MNip’epHaHHsA: ...
Po3mip Komipkun
Temnepatypa BOAW MaKC

..35°C
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5. BKasiBKM W0A0 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHA

*  [InA 3a6e3neyeHHs OBroBIYHOCTI Npunazgy
MU pafi Mo PEeryaspHO BUKOHyBaTK
KOHTPO/b Ta TeXOﬁCnyI’OByBaHHﬂ.

Mepep TpHBaNUM HEBUKOPUCTAHHAM aGo
nepes, 3aK1aAKot0 Ha 36epiraHHA BNPOAOBH
31MM HaCcOC Clif, PETE/IbHO MPOMMUTH BOAOIO,
MOBHICTIO MOrO CMIOPOXKHWUTH i B CyXuM
MOKNACTH Ha 36epiraHHs.

AKwWo € BiporigHicTb Mopo3y, GinbTp cnif
MOBHICTIO CIOPOMHUTK.

MepeapyK abo iHLWEe PO3MHOMEHHA [OKYMeHTaL
Ta CynpoBO/KYIOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLT,

a TaKoM BUTATY i3 JOKYMEHTIB, AOMYyCKalTLCA
JLLe nicns OTPUMaHHA OAHO3HAYHOTO JO3BOY
Big pipmu «Einhell Germany AG»

Mwu 3anmwaemo 3a co6oto NPaBo Ha BHECEHHSA
TEXHIYHUX 3MiH.



FapaHTiWHWI TanoH

LLIaHOBHWI KNiEHT,

Halw npucTpiit nignarae cyBopoMy KOHTPOO AKOCTI. AKLLO AaHWIA NPUCTpIlt NpaltoBaTMe 3i 360AMM, TO MK

MPUHOCUMO CBOI BUGAYEHHA Ta MPOCHMO 3BEPHYTHCh 10 HALLOT CEPBICHOT CNYXG6M 3a aApecoto, AKa BKasaHa

BHM3Y Ha rapaHTiltHoMy cepTudiKaTi. TaKox BM MOXeTe 3aTenedoHyBaTh A0 HaC 3a HOMEPOM CepBICHOT

CNyw6U. HacTynHe cToCyeTbCA NpeA‘ABNEHHA rapaHTiMHUX NpeTeHsil:

1. Lli ymoBM rapaHTii CnpAMOBaHi BUK/IIOYHO Ha CMOMMBAaYiB, TOGTO, Ha (i3MYHKX OCIB, AKi He
BUKOPWCTOBYIOTb Ll NPUCTPIl ANA CBOET KOMEPLIMHOT AifANbHOCTI 260 AiANLHOCTI AK NPUBATHOTO
nignpuemus. Ll yMoBM rapaHTii perynioloTb rapaHTiiHi Nocnyru, AKi BUPOGHWK 3060B‘A3yeTbCA HajaBaTu
MOKyYNUAM [J0AaTKOBO A0 BCTAHOB/IEHOI 3aKOHOM rapaHTii. LiA rapaHTia He BNAMBaE Ha Balli 3aKOHHi
rapaHTiliHi BUMoru. Hatue rapaHTiiiHe 06¢cnyroByBaHHA € 6e3KOLUTOBHUM ANA Bac.

2. TapaHTiiiHe 06CNyroBYBaHHA NOLIMPIOETLCA /MLLE Ha AeDEKTU HOBOTO NPUCTPOIO, NPUAGAHOTO B
€sponeiicbkomy Cotosi y 3a3Ha4eHOro BUPOGHUKA, AKI BUHUKAW BHACNIAOK AedeKTy maTepiany
a60 BUPOGHMLTBA, Ta OGMEMKYETbCA YCYHEHHAM TaKWX AedeKTiB a6o 3aMiHOK NPUCTPOIO Ha Hall
BUGIP. 3BEPHITH yBary, WO Halli NPUCTPOI He NPU3HAYeHi 18 KOMEPLIHOTO, PEMICHUYOTO YK
npodeciiiHOro BUKOPUCTaHHA. TaKMM YMHOM, rapaHTiliHWIA JOroBip He 3aCTOCOBYETLCA, AKLLO
NPUCTPIi BUKOPHUCTOBYETLCA B KOMEPLIiAHNX, TOPrOBUX 260 MPOMUC/IOBUX KOMNaHiAX abo niaaaeTea
€EKBiBaIEHTHOMY HaBaHTaMeEHHIO NPOTArOM rapaHTiliHoro nepiogy. Ha npucTpoi niHii «Professional» He
NOLMPKETHCA BUK/IOYEHHA LO/I0 KOMEPLLIAHOTO, PEMICHUYOTO Y1 MPO(ECIAHOMO BUKOPUCTaHHA.

3. I'apaH'nﬂ He NOLUMPIOETLCA Ha TaKi BUNazKM:

TMOLWKOAKEHHA NPUCTPOIO, WO 3‘ABUINCH BHAC/IAOK HEA0TPUMAHHA IHCTPYKLI Nia Yac MOHTay a6o
HenpaBU/IbHOrO BCTAHOB/IEHHA, HEJOTPUMAHHA IHCTPYKLI 3 eKcnyaTauii (HanpuKnaz, NiaKIHeHHsA
[10 Mepexi 3 HeNPaBK/ILHOIO HaMPYrolo Y1 TUMOM CTPYMY), HEAOTPUMAHHS NPaBUA TEXHIYHOTO
o6cyroByBaHHA Ta 6€3NeKKn, BHACiA0K BNAMBY Ha NPUCTPI HE3BUYAHUX YMOB HaBKONMULLHLOTO
cepe/ioBuLLa a60 He0CTATHBOTO AOMAAY Ta TEXO6CYroBYBaHHA.

L4 nOUJKOA}KeHHﬂ NPUCTPOIO, BUKNMKAHE HenpaBuibHUM a60 HeHaNEKHUM BUKOPUCTAHHAM
(Hanp1KNag, nepeBaHTameHHA NPUCTPOIO a60 BUKOPUCTAHHA HEAOMYCTUMMUX IHCTPYMEHTIB UK
KOMM/IEKTYIOUMX), NOTPaN/IAHHA CTOPOHHIX NPeAMETIB Y NPUCTPIi (HaNpUKAaz, NicoK, KamiHHA a6o
nun, ....). MOLIKOAKEHHA Nif, Yac TPAHCMOPTYBaHHSA, 3aCTOCYBaHHA CUM @60 30BHILLHE BTPYYaHHA
(HaNpUKNag, NOWKOAMEHHA BHAC/IAOK NaAiHHA).

®  TOWKOAKEHHSA NPUCTPOIO aBO MOro HaCTUH BHAC/IAOK 3BMYAMHOr0, HOPMasIbHOro a6o iHLOro
npupoaHoro aHocy. Hanpuknap, 6atapei Ta akyMynaTopHi 610KM NiaAaI0TLCA NPUPOAHOMY
3HOCY Ta PO3PaxoBaHi Ha OBMEKEHY KiNbKICTb LMKAIB. Ha 3HOC HeraT1BHO BNIMBaKOTh, 30KPEMa,
nepeBaHTaMEeHHS, LBUAKICTb HABAHTaMEHHS, a TAKOX Br/MB Tenna, Xonoay, Bibpauii Ta yaapis.

4. TapaHTiiHWI1 TepMiH CTAHOBUTb 2 POKM | MOYMHAETLCA 3 AATH KyNiBi NPUCTPOLO. MapaHTikHi npeTeHsii
MOBWHHI BYTUW 3anAB/EHi A0 3aKiHYEHHA rapaHTIMHOro Nepioay NPOTArOM ABOX TUMHIB 3 Yacy BUAB/IEHHA
AedeKTy. BUcyBaHHA NPeTeHsii Nicna 3aKiHYeHHA rapaHTiiHOro TepMiHy € HEMOXIMBUM. PEMOHT a6o
3aMiHa NPUCTPOIO HE € MiZCTABOIO A/1A NPO/IOBIKEHHS rapaHTIMHOrO TepMiHY Ta He BCTAHOB/IIOE HOBMIA
rapaHTiliHWiA nepioa ANA NPUCTPOIO YK ANA Gy/ib-AKUX BCTAHOBEHUX 3aNacHWX YacTuH. Lie Takom
CTOCYETLCSA NOCAYT, WO HAZAIOTLCA Ha MICL.

5. [ins nopadi rapaHTiiHOT NPETEeH3ii NoBifoMTe NPo HecnpaBHWIA NPUCTPI Ha Be6-CTOPIHL:
www.Einhell-Service.com. HagaiiTe 4ek a6o iHWIKI A0Ka3 Kyniei HOBOro NpUCTpoto. MpUCTPOi, AK
BiAnpasnATbCA 6€3 BiAMNOBIAHOT JOKYMeHTALi a60 NacnopTHOT Tab/IMYKK, HE NIANAraTb rapaHTiMHOMY
06C/yroByBaHHIO Yepes BiICY THICTb MOM/IMBOCTI BU3HA4YEHHA HOMepa. FIKLLO Ha eeKT MPUCTPOLD
MOLUMPIOETLCA HalLa FrapaHTif, BU HEraiHo OTPUMAaETe BiAPEMOHTOBaHWI abo HOBMIA NPUCTPINA.

6. fKLwWo BK1 NepeBe3nu NpUCTpIlt Ao KpaiHu EC, BiAMIHHOI Big Toi, Ae NpuaGanu NpuUcTpii, M1 Hagamo
rapaHTiiiHe 06CcNyroByBaHHA Yepes MiCLIeBOro CepBiCHOro napTHepa. lfapaHTiliHi 3060B‘A3aHHA He
MOLIMPIOIOTBLCA Y BUNAZKY BiANPaBAEHHA NPUCTPOLO 3a Mexi EC.

3BUYAIHO, MM TAKOX paji YCYHyTW fiedeKTr NPUCTPOLD, Ha K He NOLUMPIOETLCA a6o Ginblue He
MOLUMPIOETLCA rapaHTis, 3 BiAWKOAYBaHHAM BUTpaT. 1A LbOro HaailuAiTh NPUCTPIli Ha aZpecy Haloro
CepBICHOTO LEHTPY.

LLloao BiACyTHIX, BUTPATHUX AeTanei abo TUX, AKi LUBMAKO 3HOLLYIOTLCA MU MOCMNAEMOCA Ha OBMEEHHS Liel
rapaHTii BiAnoBiaHO 0 cepBicHOI iHhopmaLii B iHCTPYKLUIi 3 eKcnnyaTaui.
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